Bedienungsanleitung FLEXY LIGHT

Dieser beleuchtete Kosmetikspiegel mit 5-facher Vergr6Berung ist ein Hilfs-
mittel fiir kosmetische Aufgaben und ist mit LED-Leuchtmitteln mit niedrigem
Energieverbrauch tet. Mit seinem feststellbaren SaugfuB3 kann er auf
glatten, sauberen Oberflichen wie z.B. Spiegeln, Scheiben und Fliesen ange-
bracht werden.

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch diese Bedi i Il

indig durch.

Bei Weitergabe des Gerétes an Dritte muss auch diese Bedienungsanleitung aus-
gehandigt werden.

Dieses Gerat entspricht den technischen Normen und den betreffenden Sicherheits-
anforderungen fiir elektrische Geréte.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die auf unsachgeméBen
Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung zuriickzufiihren sind.
Nach jedem Gebrauch muss das Gerat ausgeschaltet werden.

Als Stromversorgung dirfen nur nicht wied. fladbare Batterien des ar k )
Typs (AAA/LR03) mit der angegebenen Netzspannung (1,5 V) verwendet werden.

Sollten Batterien einmal ausgelaufen sein, diese mit Hilfe eines Tuches aus dem
Batteriefach entnehmen und bestimmungsgemaRB entsorgen. Vermeiden Sie Haut-
und Augenkontakt mit der Batteriesaure. Sollten Sie doch einmal Augenkontakt mit
Batteriesdure erfahren, spiilen Sie die Augen mit viel Wasser aus und kontaktieren
Sie umgehend einen Arzt. Bei Kontakt der Batteriesdure mit der Haut, waschen Sie
die Stelle mit viel Wasser und Seife ab.

Batterien gehoren nicht in den Hausmdill. Bitte entsorgen Sie gebrauchte Batterien
auf 6kologische Art und Weise und nach den geltenden gesetzlichen Bestimmun-
gen.

Batterien durfen nicht aufgeladen oder durch andere Mittel reaktiviert, zerlegt, in
Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden.

Benutzen Sie alte und neue Batterien unterschiedlicher Art nicht gleichzeitig.
Bevor Sie das Gerét entsorgen, entnehmen Sie die Batterien.

Wird das Gerét langere Zeit nicht benutzt, sollten die Batterien entnommen werden,
da das Gerét durch eventuelles Auslaufen der Batterien beschadigt werden kann.
Bei nachlassender Leistung muss der ganze Batteriesatz erneuert werden.

Das Gerit ist kein Spielzeug. Halten Sie es jederzeit von Kindern fern. Wenn Batterien
verschluckt werden, sofort érztliche Hilfe holen.

Nur fir den Innengebrauch geeignet. Nicht in der Nahe von Gas- oder elektrischen
Heizungen, offenen Feuern, Kerzen oder anderen Hitzequellen betreiben.

Artikel nicht in der Verpackung einschalten, Brandgefahr.

Die LED Leuchtmittel sind nicht austauschbar.

Vor Gebrauch muss der Artikel auf Beschddigung kontrolliert werden.

Halten Sie den Spiegel von Regen und Spritzwasser fern. Tauchen Sie ihn auch nicht
in Wasser ein.

Erstickungsgefahr! Halten Sie jegliches Verpackungsmaterial von Kleinkindern und
Kindern fern. Gehduse nicht 6ffnen.

2. INBETRIEBNAHME

Der Spiegel verfiigt iiber ein Batteriefach (B) fiir 3 Batterien des Typs AAALRO3 1,5
Vauf der Riickseite. Diese sind nicht im Lieferumfang enthalten und missen separat
erworben werden. Der VerschluBl des Batteriefachs (C) wird durch Schieben in die
angezeigte Pfeilrichtung geéffnet und die Batterien wie auf dem Boden des Batterie-

FLEXY LIGHT Instruction for Use

This lighted vanity mirror with 5x magnification is an aide for cosmetic jobs and fea-
tures LED lamps with a low energy use. It can be secured to smooth, clean surfaces,
e.g. mirrors, panes and tiles using the locking suction cup.

1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the complete instructions for use before using this product.

When passing this product on to third parties, also include these instructions for use.
This product complies with technical standards and the applicable safety requirements
for electric appliances.

The manufacturer assumes no warranty for damages due to improper use or failure to
observe these instructions for use.

The product must be switched off after every use.

Only operate with non-rechargeable batteries of the specified type (AAA/LR03) with
the specified supply voltage (1.5 V).

If batteries leak, remove the batteries from the battery compartment using a cloth and
dispose of properly. Avoid skin and eye contact with battery acid. If battery acid does
come into contact with the eyes, flush eyes with plenty of water and seek immediate
medical advise. If battery acid comes into contact with the skin, wash the area with
plenty of water and soap.

Do not dispose of batteries in household refuse. Please dispose of used batteries in an
ecological manner and in accordance with the applicable laws.

Never recharge batteries or reactivate with other means, disassemble, throw into fire
or short-circuit.

Do not mix different types of old and new batteries.
Remove batteries before disposing of the product.

The batteries should be removed if the product will not be used for extended periods,
as the batteries could potentially leak and damage the product. If the performance
decreases, the entire set of batteries must be replaced.

The product is not a toy. Always keep it away from children. Seek immediate medical
attention if batteries are swallowed.

For indoor use only. Do not operate near gas or electrical heaters, open fire, candles
or other heat sources.

Do not switch on the product inside the packaging, fire hazard.

The LED lamps are not replaceable.

Check the product for damages before use.
Keep the mirror away from rain and splash water. Do not immerse in water.

Choking hazard! Keep all packaging away from small children. Do not open the hou-
sing.

2.INITIAL OPERATION

The mirror has a battery compartment (B) for 3 batteries type AAALRO3 1.5 V on the
back. These are not included and must be purchased separately. The cover of the bat-
tery compartment (C) can be opened by sliding it in the direction of the arrow and the
batteries inserted as indicated in the bottom; ensure correct polarity.

The mirror features a self-adhesive suction cup with twist lock (D). This can be used

Gebruiksaanwijzing FLEXY LIGHT

Deze verlichte make up-spiegel met 5-voudig groting is een i VOor cos-
metische opgaven en is voorzien van LED-lampen met een gering energieverbruik. Met
zijn verstelbare voet met zuignap kan hij op gladde, schone oppervlakken zoals bijv.
spiegels, ramen en tegels worden aangebracht.

1. ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees alstublieft voor gebruik deze gebruiksaanwijzing volledig door.

Als u het apparaat aan derden overhandigd, moet ook deze gebruiksaanwijzing worden
overhandigd.

Dit apparaat voldoet aan de technische normen en de desbetreffende veiligheidseisen voor
elektrische apparaten.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die is ontstaan door onjuist gebruik of het niet
in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing.

Na ieder gebruik moet het apparaat worden uitgeschakeld.

Als stroomvoorziening mogen uitsluitend niet oplaadbare batterijen van het vermelde type
(AAA/LR03) met de aangegeven spanning (1,5 V) worden gebruikt.

Mochten de batterijen lekken, haalt u deze met behulp van een doekje uit het batterijvak
en voert u ze volgens de voorschriften af. Vermijd contact van huid en ogen met het bat-
terijzuur. Mocht er desalniettemin ooit sprake zijn van oogcontact met batterijzuur, dient
u de ogen met veel water uit te spoelen en direct een arts te consulteren. In geval van
contact van batterijzuur met de huid, dient u de desbetreffende plek af te wassen met
veel water en zeep.

Batterijen mogen niet bij het huisvuil. Voer lege batterijen alstublieft op een ecologische
manier af en neem hiervoor de geldende wettelijke voorschriften in acht.

Batterijen mogen niet worden opgeladen of op een andere manier worden gereactiveerd,
ontmanteld, in het vuur geworpen of kortgesloten.

Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen van verschillende types tegelijkertijd.

Voordat u het apparaat afvoert, dient u de batterijen eruit te halen.

Als het apparaat gedurende een langere periode niet wordt gebruikt, dienen de batterijen
eruit te worden gehaald, aangezien ze eventueel kunnen lekken en hierdoor het apparaat
kunnen beschadigen. Als het vermogen afneemt, moeten de batterijen worden vervangen.
Het apparaat is geen speelgoed. Houd het altijd uit de buurt van kinderen. Als batterijen
worden ingeslikt, dient u direct een arts te consulteren.

Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Niet in de buurt van gas- of elektrische verwar-
mingen, open vuur, kaarsen of andere warmtebronnen gebruiken.

Schakel het apparaat niet aan als het zich nog in de verpakking bevindt, brandgevaar.

De LED-lampen kunnen niet worden vervangen.

Voor gebruik moet het artikel op beschadigingen gecontroleerd worden.

Houd de spiegel uit de buurt van regen of spatwater. Dompel het niet in water.
Verstikkingsgevaar! Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van peuters en kinderen.
Behuizing niet openen.

2. INGEBRUIKNAME

De spiegel heeft aan de achterkant een batterijvak (B) voor 3 batterijen van het type
AAALRO3 1,5 V. Deze zijn niet mee inbegrepen en moeten apart worden gekocht. De slui-
ting van het batterijvak (C) wordt geopend door het in de richting van de pijl te schuiven
en de batterijen zoals op de bodem van het batterijvak getoond te plaatsen; houd hierbij
rekening met de juiste richting van de polen.

Mode d‘emploi FLEXY LIGHT

Ce miroir ¢ étique éclairé a grossi: x5 aide a l'application de cosmétiques
et pré une faible ¢ ion énergétique grace a I'éclairage par LED. Son
pied a ventouse permet une fixation sur des surfaces lisses et propres telles qu‘un
miroir, un pare-brise ou encore sur du carrelage.

1. CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Veuillez lire ce mode d’emploi intégralement avant toute utilisation.
En cas de cessation de I'appareil a tiers, ce mode d’emploi doit également lui étre remis.
Cet appareil répond aux normes techniques et au critéres de sécurité applicables aux
appareils électriques.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation
non appropriée ou du non respect du présent mode d’emploi.

L'appareil doit étre éteint aprés toute utilisation.

Seules des piles non rechargeables de type (AAA/LR03) avec une tension d‘alimentation
de (1,5 V) doivent étre employées pour I'alimentation électrique.

En cas de fuite des piles, les retirer du boitier au moyen d'un chiffon. Eviter tout con-
tact de l'acide de pile avec les yeux et la peau . Si de I'acide de pile entre malgré tout
en contact avec les yeux, rincer les yeux a I'eau claire et contacter immédiatement un
médecin. En cas de contact de I'acide de pile avec la peau, laver I'endroit touché &
I'eau et au savon.

Ne pas jeter les piles dans les ordures ménageéres. Eliminer les piles conformément aux
réglementations écologiques et aux directives légales en vigueur.

Les piles ne doivent pas étre rechargées ou réactivées d‘autres manieres, détruites,
brilées ou court-circuitées.

Ne pas utiliser différentes piles anciennes et nouvelles simultanément.

Retirer les piles avant de jeter l'appareil.

Si l'utilisation de I'appareil nest pas prévue avant une période prolongée, les piles doi-
vent étre retirées, dans le cas contraire, I'appareil peut étre endommagé par des fuites
de piles. En cas de diminution de I'efficacité, changer toutes les piles simultanément.
L'appareil n‘est pas un jouet. Garder-le hors de portée des enfants. En cas d'ingestion
des piles, faire immédiatement appel a un médecin.

Convient pour l'utilisation en intérieur uniquement. Ne pas utiliser a proximité de
chauffages au gaz ou électriques, de flammes ouvertes, de bougies ou d'autres sources
de chaleur.

Ne pas faire fonctionner le produit dans son emballage, risque d‘incendie.

Les ampoules LED ne sont pas remplacables.

Avant toute utilisation, vérifier que I'article ne présente aucun dommage.

Maintenir le miroir a 'abris de la pluie et des éclaboussures. Ne jamais le plonger dans
I'eau.

Risque d'étouffement ! Conserver le matériel d'emballage hors de portée des enfants.
Ne pas ouvrir le boitier.

2. MISE EN MARCHE

Le miroir dispose d'un boitier a piles (B) pour trois piles de type AAALRO3 1,5V au dos.
Celles-ci ne sont pas comprises dans la livraison et doivent étre achetées séparément.
Le couvercle du boitier a piles (C) s‘ouvre en tournant dans la direction indiquée par
les fleches et les piles sont a placées comme indiqué au fond du boitier a piles ; veiller
a bien respecter la polarité.

Manuale d’uso FLEXY LIGHT

Questo specchio da trucco luminosa con ingrandimento a 5 livelli & un accessorio
da cosmesi ed ¢ dotato di lampadine LED a basso consumo di energia. Grazie al suo
piede a ventosa regolabile & possibile fissarlo su superfici lisce e pulite come ad es.
specchi, vetri e mattonelle.

1. AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

Si prega di leggere questo manuale d'uso per intero e con cura
In caso di cessione del dispositivo a terzi consegnare anche il presente manuale.
Questo apparecchio ¢ conforme alle norme e ai requisiti di sicurezza degli apparecchi
elettrici.

I produttore non si assume alcuna responsabilita per danni dovuti ad un utilizzo non
conforme o all'inosservanza delle istruzioni del manuale.

Spegne I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Utilizzare solamente batterie non ricaricabili del tipo indicato (AAA/LR03) come ali-
mentazione e con la tensione indicata (1,5 V).

In caso di perdite dalle batterie, rimuoverle con un panno dal vano portabatterie e
smaltirle regolarmente. Evitare il contatto con gli occhi e la pelle. In caso di contatto
con gli occhi del liquido, sciacquarli con abbondante acqua e contattare immedia-
tamente un medico. In caso di contatto cutaneo, sciacquare la parte interessata con
abbondante acqua e sapone.

Le batterie non vanno buttate nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie usate in maniera
ecologica secondo le norme vigenti.

Non ricaricare o riattivare le batterie con altri mezzi, non smontarle, non buttarle nel
fuoco e non cortocircuitarle.

Non utilizzare batterie usate e nuove allo stesso tempo.

Rimuovere le batterie prima di smaltire I'apparecchio.

Qualora I'apparecchio non venisse utilizzato per molto tempo, rimuovere le batterie,
in quanto I'apparecchio potrebbe essere danneggiato da eventuali perdite. In caso di
potenza ridotta & necessario sostituire I'intera batteria.

L‘apparecchio non & un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingerimento delle batterie, contattare immediatamente un medico.

Solo per uso interno. Non usare nelle vicinanze di riscaldamento a gas o elettrico, fi-
amma aperta, candele o altre fonti di calore.

Non mettere in funzione l'articolo per nell'imballaggio; pericolo di incendio.

I LED luminosi non sono sostituibili.

Controllare la presenza di danni prima di utilizzare I'articolo.

Proteggere lo schermo da poggia e acqua. Non immergere nell’acqua.

Pericolo di soffocamento! Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini. Non aprire I'involucro.

2. MESSA IN FUNZIONE

Lo specchio & dotato di un vano portabatterie (B) per 3 batterie del tipo AAALRO3 1,5V
sul lato posteriore. Le batterie ricaricabili non sono incluse nella fornitura e vanno ac-
quistate separatamente. La chiusura del vano portabatterie (C) viene aperta spingendo
nella direzione indicata e le batterie vengono posizionate come indicato all'interno;
attenzione alla corretta polarita.

Manual de instrucciones FLEXY LIGHT

Este espejo con iluminacién y aumento x5 sirve como elemento de ayuda para la
realizacion de trabajos de cosmética y gracias a que esta equipado con bombillas
LED su consumo energético es muy bajo. El pie con ventosa fijable permite colocarlo
en superficies lisas y limpias, como espejos, cristales o azulejos.

1. INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar este producto lea atentamente este manual de instrucciones.

En caso de entregar el aparato a terceros, adjunte también ese manual.

Este aparato cumple con las normas técnicas y los requisitos de seguridad aplicables
a dispositivos eléctricos.

El fabricante no se asume responsabilidad alguna por los dafios provocados por un uso
incorrecto o por el incumplimiento de este manual de instrucciones.

El aparato debera apagarse después de cada uso.

Como fuente de suministro eléctrico inicamente podran utilizarse pilas recargables
del tipo indicado (AAA/LR03) con el voltaje también indicado (1,5 V).

En caso de que se derramaran las pilas, saquelas del compartimento con ayuda de
un pariuelo y deséchelas adecuadamente. Evite el contacto de la piel y los ojos con el
acido de las pilas. Si el acido de las pilas entrara en contacto con los ojos, enjudguelos
con abundante agua y consulte a un médico de forma inmediata. Si el 4cido de las pilas
entra en contacto con la piel, lave la zona con abundante agua y jabon.

No tire las pilas junto con los residuos domésticos. Deseche las pilas usadas de forma
ecoldgica y respetando las disposiciones legales vigentes.

Las pilas no deben recargarse o reactivarse con otros medios, asi como desmontarse,
arrojarse al fuego o ponerse en cortocircuito.

No utilice pilas antiguas y nuevas de distinto tipo a la vez.

Retire las pilas antes de deshacerse del aparato.

Si el producto no va a utilizarse durante un periodo de tiempo prolongado debera
sacar las pilas del mismo, ya que en caso de que estas se derramaran el aparato podria
resultar danado. En caso de descenso del rendimiento, deberé renovarse el conjunto
de las pilas.

Este aparato no es juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion de las pilas busque atencion médica de inmediato.

Apto Unicamente para uso en espacios interiores. No utilizar cerca de calentadores
eléctricos o de gas, fuegos vivos, velas o demas fuentes de calor.

No encender el articulo dentro de su embalaje, existe peligro de incendio.

Las bombillas LED no pueden reemplazarse.

Antes de utilizar el aparato, compruebe que no presenta dafios.

Mantenga el espejo alejado de la lluvia y salpicaduras de agua. Nunca lo sumerja en
agua.

iPeligro de asfixial Mantenga el material de embalaje alejado de bebés y nifios. No
abra la carcasa.

2. PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

El espejo dispone de un compartimento (B) para 3 baterias del tipo AAALRO3 1,5V en
la parte trasera. Estas no estan incluidas en el volumen de suministro y deben adqui-
rirse por separado. El cierre del compartimento (C) se abre empujando en la direccién
indicada por la flecha y las pilas se colocan tal y como se muestra en el fondo del
compartimento. Tenga en cuenta que la polaridad sea la correcta.

Manual de instrugées FLEXY LIGHT

Este espelho de maquilhagem iluminado com ampliagao de 5 vezes é um meio au-
xiliar para tarefas cosméticas e esta equipado com lampadas LED com um consumo
de energia baixo. Com a sua ventosa fixavel, o espelho pode ser fixado em superfi-
cies lisas, limpas, como por exemplo, espelhos, vidros e mosaicos.

1. INSTRUCOES DE SEGURANGA GERAIS

Por favor, leia este manual de instrugdes completamente antes de o utilizar.

Ao transferir o aparelho a terceiros, entregue também este manual de instrugoes.
Este aparelho corresponde as normas técnicas e aos requisitos de seguranga relativos
ao aparelhos eléctricos.

O fabricante nao se responsabiliza por danos que surgem de uma utilizagao nao cor-
reta ou do ndo cumprimento desta manual de instrugoes.

Ap6s cada utilizagao, o aparelho deve ser desligado.

Como alimentacao de corrente ndo podem ser utilizadas pilhas recarregéveis do tipo
indicado (AAA/LRO3) com a tensao da rede indicada (1,5 V).

Se as pilhas verteram, retira-las com a ajuda de um pano e elimina-las corretamente.
Evite o contacto da pele e dos olhos com o acido da bateria. Mas se entrar um dia
em contacto com o acido da bateria, lave bem os olhos com muito 4gua e consulte
imediatamente um médico. Em caso de contacto do 4cido da bateria com a pele, lave
o local com muita agua e sabao.

Néo colocar as pilhas no lixo doméstico. Por favor, elimine as pilhas usadas de forma
ecoldgica e de acordo com as disposicoes legais em vigor.

As pilhas ndo podem ser recarregadas ou reativadas de outra maneira, desmontadas,
deitadas em fogo ou curto-circuitadas.

Nao utilize simultaneamente pilhas velhas e novas.

Retire a bateria antes de eliminar o aparelho.

Se o aparelho nao for utilizado durante longo tempo, retire as pilhas porque o aparelho
pode ser danificado devido um eventual derrame das pilhas. Caso a poténcia diminuir,
renova o conjunto completo das pilhas.

0 aparelho ndo é nenhum brinquedo. Mantenha-o longe de criancas. Se as pilhas
forem ingeridas, consultar imediatamente um médico.

Apenas adequado para o uso no interior. Nao utilizar perto de aquecimentos a gas ou
elétricos, chamas, velas ou outras fontes de calor.

Nao ligar o artigo dentro da embalagem, perigo de incéndio.

As lampadas LED nao sao substituiveis.

Antes e utilizar o aparelho, controla-lo quanto a danos.

Nao exponha o espelho a chuva e respingos. Nunca o mergulhe em dgua.

Perigo de asfixia! Mantenha todo o material de embalagem longe de bebés e criangas.
Néo abrir a carcaga!

2. COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

0 espelho dispée de um compartimento de pilhas (B) para 3 pilhas do tipo AAALRO3
1,5 V na parte traseira. Estas nao estdo incluidas no material fornecido e devem ser
compradas separadamente. A tampa do compartimento de pilhas (C) abre-se ao puxa-
la no sentido da seta e as pilhas devem ser colocadas segundo indicado no fundo do
compartimento de pilhas; para isso, observar a polaridade correta.

Bruksanvisning FLEXY LIGHT

Denna sminkspegel med belysning och 5x forstoring ar ett hjalpmedel fér smink-
ning och liknande och ér utrustad med lysdioder med lag gifo ing. Med
sin lasbara sugkopp kan den séttas fast pa slata, rena ytor som t.ex. speglar, glas-
rutor och kakel.

1. ALLMAN SAKERHETSINFORMATION

Lés igenom denna isning noga foére

Denna bruksanvisning maste folja med produkten om den lamnas vidare till tredje
part.

Denna produkt motsvarar de tekniska standarderna och tillimpliga sakerhetskraven
for elektrisk utrustning.

Tillverkaren ansvarar ej for skador, som orsakas av icke fackméssig anvéndning eller
icke beaktande av denna bruksanvisning.

Produkten méste stangas av efter varje anvandning.

Endast icke laddningsbara batterier av angiven typ (AAA/LR03) med angiven natspan-
ning (1,5 V) far anvéndas.

Skulle dessa batterier lacka, maste de avldgsnas ur batterifacket med hjalp av en duk
och lamnas till féreskriven avfallshantering. Undvik hud- och 6gonkontakt med bat-
terisyran. Skulle det trots allt handa att dina 6gon kommer i kontakt med batterisyra,
maste du spola 6gonen med mycket vatten och konsultera ldkare omgéende. Vid hud-
kontakt med batterisyra, maste resp. stalle tvittas noga med mycket vatten och tval.
Batterier far inte kastas i hushéllsavfallet. Avfallshantering av anvéanda batterier ska
ske pé ett miljovénligt satt och i Gverensstammelse med de géllande lagstadgade
bestammelserna.

Batterier fér inte laddas eller reaktiveras p& annat satt, de far inte plockas isér, kastas
i eld eller kortslutas.

Anvand inte gamla och nya batterier av olika slag samtidigt.

Ta ut batterierna innan du lamnar produkten till avfallshantering.

Ska produkten inte anvéndas en langre tid méste batterierna tas ut, dé produkten
kan skadas om batterierna skulle borja att ldcka. N&r prestandan férsamras maste alla
batterierna ersattas.

Denna produkt &r ingen leksak. Den maste alltid héllas utom réckhall fér barn. Kalla
omedelbart pa lakare om nédgon skulle raka svalja ett batteri.

Endast lamplig for anvandning inomhus. Fér ej anvéandas i ndrheten av vérmeledningar
som drivs med gas eller el, 6ppen eld, levande ljus eller andra varmekallor.

Sla inte pa artikeln nér den befinner sig i férpackningen, risk for brand.

Lysdioderna &r inte utbytbara.

Artikeln maste kontrolleras med avseende pé skador innan den anvénds.

Hall spegeln borta fran regn och sténkvatten. Doppa den aldrig i vatten.
Kvavningsrisk! Hall smébarn och barn borta fran alla typer av férpackningsmaterial.
Oppna inte holjet.

2. IDRIFTTAGNING

Pé spegelns baksida finns ett batterifack (B) for 3 batterier av typ AAALRO3 1,5 V. Dessa
ingar inte i leveransomfattningen och maste kopas separat. Batterifackets (C) las op-
pnas genom att man skjuter locket i visad pilriktning. Batteriernas placering visas pa
batterifacket botten; beakta dérvid rétt polaritet.

Spegeln &r utrustad med en sjalvhaftande sugkopp med vridlés (D). Med denna kan

fach: | dabei auf richtige Polung achten
gezelg! g 9 g

Der Spiegel verfligt tber einen selbsthaftenden Saugfu8 mit Drehverriegelung
(D). Mit diesem kann er auf den meisten glatten, sauberen Oberflachen befestigt
werden. Hierzu wird die Drehverriegelung in die Position ,Lésen” (Abb. b) gedreht
und der Fu3 gegen die Oberflache gedriickt. Durch das Drehen der Verriegelung
in die Position ,Fixieren” (Abb. a) entsteht zwischen dem Saugnapf und der Ober-
flache ein Vakuum.

AnschlieBend sollte der feste Halt des Spiegels kontrolliert werden. Dies sollte in
regelmiBigen Abstidnden geschehen um einem ungewollten Herabstiirzen des
Spiegels vorzubeugen.

Zum Losen des Spiegels muss die Drehverriegelung in die Position ,b” gedreht

werden. E
C

© C: Abdeckung Batteriefach
D: SaugfuB mit Feststellfunktion
E: Ein-/Ausschalter

Spiegel ;
Batteriefach Vo A

Abb.a iﬁ Abb. b iﬁ

Fixieren Losen

3. REINIGUNG UND PFLEGE
Achtung: Schalten Sie das Gerét vor jeder Reinigung aus.

Achtung: Verwenden Sie auf keinen Fall Alkohol, Aceton, aggressive Reinigungsmit-
tel usw. um die Kunststoffteile zu reinigen. Auch keine harten Biirsten oder metalli-
schen Gegenstidnde verwenden. Es darf keinesfalls Flussigkeit in das Gerat gelangen.
Benutzen Sie den Spiegel erst wieder wenn er vollstandig trocken ist.

4. TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 3 x 1,5V AAA LRO3 Batterien
Leuchtmittel: LED

5. BESEITIGUNG VON ELEKTRISCHEN ALTGERATEN

Bitte entsorgen Sie das Gerat gemaB der Elektro- und Elektronik Altgerate EG-Richt-
linie - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Elektroschrott nichtin den
Hausmiill geben, Entsorgung bei Sammelstelle fir Elektro- und Elektronikschrott.
Bei Riickfragen wenden Sie sich bitte an die fur die Entsorgung zusténdige kom-
munale Behérde.
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o secure it to mast smooth, clean surfaces. To do so, turn the twist 16¢k t6 position
“Release” (Fig. b) and push the base onto the surface. Turning the lock to the “Lock”
position (Fig. a) creates vacuum between the suction cup and the surface.

Then check the mirror is firmly secured. This should be done regularly to prevent the
mirror accidentally falling.

To release the mirror, turn the twist lock to position “b”".

>
F
b

Mirror
Battery compartment fﬁ
Battery cover & >

Suction cup with lock
On/Off switch

monNn®w>»

Lock Release

3. CLEANING AND CARE

Attention: Always switch the product off before cleaning.

Attention: Never clean the plastic parts with alcohol, acetone, aggressive cleaners, etc.
Do not use hard brushes or metal objects. Never allow liquid to enter the product. Do
not use the mirror again until dry.

4. TECHNICAL DATA
Power supply: 3 x 1.5 V AAA LRO3 batteries
Lamp: LED

5. DISPOSING OF OLD ELECTRIC APPLIANCES

Please dispose of the product according to the Waste Electrical and Electronic Equip-
ment - WEEE. Do not dispose of electric waste in household refuse, return to a col-
lection site for electrical and electronic waste. Please contact your competent local
authority for matters related to disposal.
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Dé spiegel heeft eeii klevende voet met zuignap en g (D). Hiermee kan
hij op de meeste gladde, schone oppervlakken worden bevestigd. Hiervoor wordt de draai-
vergrendeing in de stand “Ontgrendelen” (afb. b) gedraaid en de voet tegen het opperviak
gedrukt. Door het draaien van de vergrendeling naar de stand “Fixeren” (afb. a) ontstaat
tussen zuignap en het oppervlak een vacutim.

Vervolgens dient de stevige bevestiging van de spiegel gecontroleerd te worden. Dit dient
met regelmatige tussenpozen te worden gedaan om het ongewenst omlaag vallen van
de spiegel te voorkomen.

Om de spiegel los te maken moet de draaivergrendeling in positie "b” worden gedraaid.

E

>
b
b

Spiegel
Batterijvak

Afdekking van het batterijvak
Voet met zuignap en
vergrendelfunctie
Aan-/uitschakelaar

onw>

E:

Fixeren Ontgrendelen

3. REINIGING EN ONDERHOUD
Attentie: Schakel het apparaat voor iedere reiniging uit.

Attentie: Gebruik in geen geval alcohol, aceton, agressieve reinigingsmiddelen etc. om de
kunststof delen te reinigen. Gebruik ook geen harde borstels of metalen voorwerpen. Er
mag in geen geval vloeistof terecht komen in het apparaat. Gebruik de spiegel pas weer
als hij volledig is gedroogd.

4. TECHNISCHE GEGEVENS
Stroomvoorziening: 3 x 1,5 V AAA LRO3 batterijen
Lampen: LED

5. AFVOER VAN AFGEDANKTE ELEKTRISCHE APPARATEN

Verwijder het apparaat alstublieft volgens de EG-richtlijn voor afgedankte elektrische en
elektronische apparaatuur - WEEE (Waste Elektrical and Electronic Equipment). Elektrisch
afval mag niet via het huishoudelijk afval worden afgevoerd, maar dient bij een verzamel-
punten voor elektrisch en elektronisch afval te worden afgegeven. Mocht u vragen heb-
ben rondom de afvoer kunt u contact met de jelijke lijke
instantie.
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Le mifoir dispose d'uin pied & Ventouse auto-fixant et d'un verrouillage rotatif (D). Celui-
ci lui permet une fixation sur la plupart des surfaces lisses et propres. Pour cela, tourner
le verrouillage rotatif en position « détacher » (ill. b) et maintenir le pied appuyé contre
la surface. Tourner ensuite le verrouillage rotatif en position « fixer » (ill. a) : un vide se
crée ainsi entre la ventouse et la surface.

Contrdler ensuite que le miroir est fermement fixé. Réitérer ce contrdle réguliérement
afin d‘éviter toute chute involontaire du miroir.

Pour détacher le miroir, tourner le verrouillage rotatif en position « b ».

Miroir

Boitier a piles Vo A

Couvercle boitier a piles & )
4

Pied & ventouse avec fonction D

de fixation

Interrupteur marche/arrét

ill.a iﬁ ill.b

onw>

m

Fixer Détacher

3.NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Attention : Eteindre I'appareil avant tout nettoyage.

Attention : Ne jamais utiliser d'alcool, d'acétone, de produits de nettoyage agressifs
etc. pour nettoyer les piéces en plastique. Ne pas utiliser de brosse ou d'appareils mé-
talliques. Veiller a ce qu‘aucun liquide ne pénétre dans I'appareil. Le miroir ne doit étre
utilisé qu‘une fois entiérement sec.

4. DONNEES TECHNIQUES
Alimentation électrique : 3 piles 1,5V AAA LRO3
Eclairage : LED

5. ELIMINATION D‘APPAREILS ELECTRIQUES USAGES

Eliminer I'appareil conformément a la directive CE pour les appareils électriques et
électroniques usagés WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Les déchets
électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres mais doivent étre
apportés a un point de collecte pour déchets électriques et électroniques. Pour toute
question, contacter |'autorité publique locale responsable de I'élimination.
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Lo specchio & dotato di un piede a ventosa con barra rotante (D). Con questa & possi
bile fissarlo sulla maggior parte delle superfici lisce e pulite. Per fare cio6 la barra deve
trovarsi in posizione “Staccare” (Fig. b) e premere la ventosa sulla superficie. Girando
la barra in posizione “Fissare” (fig. a) si crea un vuoto tra la ventosa e la superficie.
Controllare infine che lo specchio sia ben saldo. Controllare ad intervalli regolari per
evitare un cedimento indesiderato dello specchio.

Per rimuovere lo specchio spostare la barra in posizione “b".

>

Specchio
Vano portabatterie
= ) operchio vano portabatterie ¢ )
D: Ventosa con funzione di D
regolazione
E: Interruttore ON/OFF

Fissare Staccare

3. PULIZIA E MANUTENZIONE
Attenzione: spegnere I'apparecchio prima di pulirlo.

Attenzione: non utilizzare mai alcol, acetone, detergenti aggressivi ecc per pulire le
parti in plastica. Non utilizzare spazzole dure o oggetti metallici. Non lasciare che vi
siano penetrazione nell’apparecchio. Utilizzare lo specchio solo una volta completa-
mente asciutto.

4. DATI TECNICI
Energia necessaria: 3 batterie AAALRO3 da 1,5V
Lampadina: LED

5. SMALTIMENTO DEI VECCHI APPARECCHI ELETTRICI

Smaltire questo apparecchio secondo la direttiva CE sui vecchi apparecchi elettronici
- WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Non smaltire i rifiuti elettrici tra
quelli domestici, ma nei rispettivi contenitori di raccolta. In caso di domande rivolgersi
alle autorita comunali competenti.
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El espejo dispone de un pie con ventosa autoadhesivo con cierre giratorio (D). Con este
es posible fijarlo en la mayoria de superficies lisas y limpias. Para ello se coloca el cierre
giratorio en posicion «aflojar» (fig. b) y se presiona el pie contra la superficie. Al colocar
el cierre en posicion «fijar (fig. a) se forma un vacio entre la ventosa y la superficie.

A continuacion debera verificarse que el espejo esté bien sujeto. Realice esto en inter-
valos regulares para prevenir la caida inesperada del espejo.

Para soltar el espejo coloque el cierre giratorio en posicion «hb».

E

Espejo

Compartimento de las pilas

Tapa del compartimento de

las pilas

: Pie con ventosa con funcién
de bloqueo

: Interruptor de encendido/apagado

nw>

9

m

A\
A\

S
= = N

Fijar Aflojar

3.LIMPIEZA Y CUIDADOS
Atencion: Apague el aparato antes de iniciar las tareas de limpieza.

Atencion: Nunca utilice alcohol, acetona, productos de limpieza corrosivos o similares
para limpiar las partes de plastico. Tampoco emplee cepillos duros ni objetos meta-
licos. En ningtin caso debe acceder ningtn liquido al interior del aparato. Vuelva a
utilizar el espejo cuando se haya secado por completo.

4. CARACTERISTICAS TECNICAS
Suministro eléctrico: 3 x pilas 1,5V AAA LRO3
Bombilla: LED

5. ELIMINACION DE APARATOS ELECTRICOS

Deseche el aparato de acuerdo a la directiva europea sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). Los aparatos eléctricos no deben desecharse junto
con la basura doméstica, sino en los puntos de recogida de residuos para dispositivos
eléctricos y electronicos. En caso de dudas, pongase en contacto con la autoridad local
responsable de la eliminacion de residuos.

Z C€
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spelho dispe de um pé com ventosa: com bloqueiorotativo (D) Com
este, 0 aparelho pode ser fixado em cima da maior parte das superficies lisas e limpas.
Paraisso, rodar o bloqueio rotativo na posicao ,Soltar” (Fig. b) e pressionar o pé contra
a superficie. Ao rodar o bloqueio para a posicao ,Fixar” (Fig. a) surge entre a ventosa

e a superficie um vacuo.

Depois deve controlar a fixagao do espelho. Isso deve ser efetuado regularmente para
evitar uma queda do espelho.

Para soltar o espelho, o bloqueio rotativo deve ser rodado para a posicao ,b".

A: Espelho
7 B: Compartimento de pilhas Vo AN
~ ) C: Tampa do compartimento & )
de pilhas \—D/
D: Pé com ventosa com fungo
de fixagao
E: Interruptor Ligar/Desligar

Fig.b m

> §

A\

S
= =

Fixar Soltar

3. CUIDADOS E LIMPEZA
Atencao: Antes de efetuar qualquer limpeza, desligar o aparelho.

Atencao: De modo algum utilize &lcool, acetona, produtos de limpeza agressivos etc.
para limpar pegas plésticas. Nao utilizar também escovas duras ou objetos metalicos.
No aparelho nao pode de modo algum entrar liquidos. Volte a utilizar o aparelho s6
quando estiver completamente seco.

4.DADOS TECNICOS
Alimentacao de corrente: 3 pilhas de 1,5 V AAA LRO3
Lampadas: LED

5. ELIMINACAO DE APARELHOS ELECTICOS USADOS

Por favor elimine o aparelho de acordo com a diretiva CE dos aparelhos elétricos e elec-
tronicos usados - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Nao colocar sucata
elétrica no lixo doméstico, eliminar nos ecocentros para sucata elétrica e electronica.
Em caso de duvidas, dirige-se ao 6rgao administrativo responsavel pela eliminagao.
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den siittas fast pa de flesta skita; rena ytorna. Hartill vrider ma nda vridlas till liget
“Lossa” (bild b) och trycker sugkoppen mot ytan. Genom att vrida laset till Iaget “Fixera”
(bild a) uppstar ett vakuum mellan sugkopp och ytan.

Dérefter bor man kontrollera att spegeln sitter ordentligt fast. Denna kontroll bor ut-
foras regelbundet for att forebygga att spegeln faller ner.

For att lossa spegeln maste vridlaset vridas till Iaget “b”.

A: Spegel

B: Batterifack / - \

4 C: Batterifackets lock & >

= 2
D: Sugkopp med spérr \—D’

E: Till/Frén-knapp

Fixera Lossa

3. RENGORING OCH SKOTSEL
OBS! Sténg av produkten fore varje rengéring.

0BS! Anvéand under inga omstandigheter alkohol, aceton, aggressiva rengéringsmedel
osv. for att rengora delar av plast. Det ar inte heller tilldtet att anvénda hérda borstar
eller foremal av metall. Vatska far absolut inte trénga in i produkten. Anvand inte spe-
geln igen forrédn den ar riktigt torr.

4. TEKNISKA DATA
Stromférsorjning: 3 x 1,5 V AAA LRO3 batterier
Ljuskalla: Lysdioder

5. AVFALLSHANTERING AV UTTJANT ELEKTRISK UTRUSTNING

Den uttjédnta produkten ska lamnas till avfallshantering i 6verensstimmelse med
EU-direktivet om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Elektriskt avfall far inte
kastas i hushallsavfallet utan ska limnas till avfallshantering pé en atervinnir ion

FLEXY LIGHT -peilin kdyttohje

aLED ahteilld varustettu jossa on 5-ker-
tainen suurennos, on tarkoitettu apuvalineeksi kauneudenhoitoon. Imukupin
avulla se voidaan kiinnittaa tasaiselle ja puhtaalle pinnalle esim. peiliin, levyyn
tai seindlaattaan.

1. YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
Lue kéyttoohje huolellisesti lapi ennen tuotteen kayttoa.
Anna kédyttohje myos muille tuotetta kayttaville henkildille.

Tuote tayttaa sahkolaitteille asetetut tekniset standardit ja vastaavat turvallisuutta
koskevat vaatimukset.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tuotteen tarkoituksenvastaisesta
kaytosta tai kdyttoohjeen noudattamatta jattamisesta.

Tuote taytyy kytkea pois paalta aina kayton jalkeen.

Virtalahteena saa kayttaa vain ohjeessa mainittuja ei-ladattavia paristoja (AAA/
LR03) mainitulla verkkojannitteelld (1,5 V).

Jos paristot vuotavat, poista ne paristolokerosta liinaa apuna kayttaen ja havita ne
maardysten mukaan. Vélta paristohapon joutumista iholle tai silmiin. Jos paristo-
happoa kuitenkin joutuu silmiin, huuhtele ne runsaalla vedelld ja ota valittomasti
yhteyttd |dakariin. Jos paristohappoa joutuu iholle, pese kohta runsaalla vedelld
ja saippualla.

Al4 havita paristoja talousjatteen mukana. Havita kaytetyt paristot ympéristdysta-
véllisella tavalla ja voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Paristoja ei saa ladata tai aktivoida muilla tavoin, purkaa, heittda tuleen tai oiko-
sulkea.

Ald kdytd uusia ja vanhoja tai erityyppisié paristoja yhdessa.
Poista tuotteesta paristot ennen sen havittamistd.

Jos tuotetta ei kédytetd pitkaan aikaan, paristot tulisi poistaa. Mahdollinen paristo-
jen vuotaminen voi vaurioittaa tuotetta. Tehon heiketessa kaikki paristot taytyy
vaihtaa uusiin.

Tuote ei ole lelu. Pida se aina lasten ulottumattomissa. Jos paristot joutuvat nie-
luun, ota valittomasti yhteytta laakariin.

Soveltuu vain sisdkayttoon. Ald kiyta kaasu- tai sahkolammittimien, avotulen,
kynttildiden tai muiden lammonlahteiden ldheisyydessa.

Ald kytke tuotetta paalle pakkauksessa tulipalon vaaran vuoksi.
LED-valonldhteit ei voi vaihtaa uusiin.
Tarkista ennen kaytto4, etta tuote ei ole vaurioitunut.

Ali altista peilia sateelle tai roiskevedelle. Ald mydskaan upota sita veteen.

Tukehtumi: al Pida pakkat iaali lasten ulottumattomissa. Al3 avaa ku-
orta.
2. KAYTTOONOTTO

Peilin kdantopuolella on paristolokero (B), jossa on tilaa kolmelle 1,5 V:n paristolle
tyyppia AAALRO3. Paristot tulee hankkia erikseen, silld ne eivat sisélly toimituk-
seen. Paristolokeron kansi (C) avataan ty im. sitd nuolen suuntaan ja paristot
asetetaan sisdan lokerossa olevan merkinnan mukaan; huomioi oikea napaisuus.

Peili on varustettu itsekiinnittyvalld imukupilla (D), jossa on kiertolukitus. Sen

Betjeningsvejledning FLEXY LIGHT

Dette belyste kosmetikspejl med 5-gangs forstorrelse er et hjeelpemiddel til kosme-
tiske opgaver og er udstyret med LED-lyskilder med lavt energiforbrug Med dets
fastfikseringsbare sugefod kan den anbringes pa glatte, rene overflader som f.eks.
spejle, ruder og fliset.

1. GENERELLE SIKKERHEDSHENVISNINGER

Laes venligst bet;j jledni

inden brugen.
Ved videregivelse af apparatet til tredjemand skal ogsa denne betjeningsvejledning
udleveres.

Dette apparat svarer til de tekniske normer og de vedrerende sikkerhedskrav for elek-
triske apparater.

Producenten tager intet ansvar for skader, som kan fores tilbage p& uhensigtsmaessig
brug eller ikkeoverholdelse af denne betjeningsvejledning.

Efter hver anvendelse skal apparatet slukkes.

Som stremforsyning ma bare ikke genopladelige batterier af den angivne type (AAA/
LR03) med den angivne netspaending (1,5 V) anvendes.

Skulle der engang vaere sivet ud af batterier, sa fiern disse fra batterirummet med hjalp
af en klud og bortskaf bestemmelsesmaessigt. Undga hud- og ejenkontakt med batte-
risyren. Skulle De alligevel vaere udsat for ejenkontakt med batterisyre engang, s skyl
ejnene med meget vand og kontakt omgéende en lzege. Ved kontakt af huden med
batterisyren, vask stedet med meget vand og sabe.

Batterier mé ikke komme i husholdningsaffaldet. Bortskaf venligst brugte batterier pa
okologisk vis og made og efter gaeldende lovmaessige bestemmelser.

Batterier ma ikke oplades eller reaktiveres gennem andre midler, skilles ad, smides i
ild eller kortsluttes.

Brug gamle og nye batterier af forskellig art ikke samtidigt.
Inden De bortskaffer apparatet, skal de fierne batterierne.

Bruges apparatet ikke i lzengere tid, sa bor batterierne fiernes, da apparatet eventuel
kan beskadiges gennem eventuel udsivning. Ved aftagende ydelse skal hele batte-
riseettet fornyes.

Apparatet er ikke noget legetej. Hold det til enhver tid fiernt fra bern. Nar batterier
sluges, s& hent omgaende laegehjaelp.

Kun egnet til indvendig brug. Ma ikke drives i naerheden af gas- eller elektriske varme-
apparater, &ben ild eller andre varmekilder.

Artikel mé ikke taendes i forpakningen; fare for brand.

LED-lyskilderne kan ikke udskiftes.

Inden brug skal artiklen kontrolleres for beskadigelse.

Hold spejlet fiern fra regn og sprejtevand. Dyk det heller ikke ned i vand.

Kvaelningsfare! Hold ethvert forpakningsmateriale fiern fra smaborn og bern. Aben
ikke kabinettet.

2.1BRUGTAGNING

Spejlet rader over et batterirum (B) til 3 batterier af typen AAALRO3 1,5 V pa bagsiden.
Disse er ikke indeholdt i leveringen og skal erhverves separat. Batterirummets (C) luk-
ning bnes ved at blive skubbet i den viste pileretning og batterierne leegges i, som vist
pa batterirummets bund; vaer derved opmaerksom pé den rigtige poling.

Spejlet rader over en selvhaftende sugefod med drejeldsemekanisme (D). Med denne

FLEXY LIGHT naudojimo instrukcija

amas, 5 kartus is yra é priemoné
kosmetinéms uzduotims, jame jrengtos energija taupancios $viesos diody
lemputés. Dél jo fiksuojamos kojelés su siurbtuku jj galima tvirtinti ant lygiy, $variy
pavirsiy, pvz., veidrodziy, stikly ir plyteliy.

1. BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI

Pries dod. visg Sig jimo instrukcija.

Perduodant prietaisa treciajam asmeniui, reikia jteikti ir 3ig naudojimo instrukcija.

Sis prietaisas atitinka technikos standartus ir privalomus saugos reikalavimus, keliamus
elektriniams prietaisams.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg, atsiradusia dél netinkamo naudojimo arba
sios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

Po kiekvieno naudojimo prietaisa reikia isjungti.

Kaip srovés 3altinius leidziama naudoti tik nurodyto tipo (AAA/LRO3) nejkraunamus
elementus su nurodyta tinklo jtampa (1,5 V).

Jei elementai issiliety, juos reikia isimti su $luoste i$ elementy skyrelio ir pasalinti pagal
reikalavimus. Saugokités, kad ant odos ir j akis nepatekty elektrolito. Jei j akis patekty
elektrolito, praplaukite akis dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Jei ant odos patekty elektrolito, nuplaukite ta vieta dideliu kiekiu vandens ir muilu.
Nemeskite elementy kartu su buitinémis atliekomis. Naudotus elementus 3alinkite
ekologiskai, vadovaudamiesi galiojanc¢iomis jstatyminémis nuostatomis.

Elementus draudziama jkrauti, reaktyvinti kitomis priemonémis, ardyti, mesti j ugnj ir
atlikti trumpajj sujungima.

Nenaudokite kartu seny ir naujy skirtingy rasiy elementy.

Pries salindami prietaisa, iS$imkite elementus.

Jei prietaisas bus nenaudojamas ilgesnj laikotarpj, elementus reikia isimti, nes prietai-
sas gali bati sugadintas i$ elementy istekéjus elektrolitui. Sumazéjus galiai reikia keisti
visg elementy komplekta.

Sis prietaisas - ne zaislas. Laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei bty nuryti
elementai, skubiai kreipkités j gydytoja.

Skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite prietaiso arti dujiniy arba elektriniy
Sildytuvy, atviros ugnies, Zvakiy arba kity karscio 3altiniy.

Nejjunkite gaminio pakuotéje - gaisro pavojus.

Sviesos diody lemputés nekeiciamos.

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, patikrinkite, ar jis nepazeistas.

Saugokite veidrodj nuo lietaus ir purskiamo vandens. Nenardinkite jo j vandenj.
Uzdusimo pavojus! Laikykite bet kokias pakuotés medziagas kudikiams ir vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neatidarykite korpuso.

2. NAUDOJIMO PRADZIA

Veidrodzio nugarinéje puséje yra elementy skyrius (B) trims AAALRO3 tipo 1,5 V ele-
mentams. Tiekiamame komplekte elementy néra, juos reikia jsigyti atskirai. Elementy
skyrelio (C) uzraktas atidaromas, stumiant jj parodyta rodyklés kryptimi, elementai
jdedami, kaip parodyta ant elementy skyrelio dugno; atkreipkite démesj j tinkamus
polius.

FLEXY LIGHT lietosanas instrukcija

Sis apgaismojamais kosmétikas spogulis ar pieckarsu palielinajumu ir lielisks paligs,
veicot kosmétiskas proceduras, un ir aprikots ar zema energijas patérina LED
spuldzém. Pateicoties ta nofikséjamajai kajinai, to var érti nostiprinat uz gludam,
tiram virsmam, pieméram, spoguliem, palodzém un flizém.

1. VISPAREJI DROSIBAS NOTEIKUMI
Pirms lieto3anas, lidzu, rapigi izlasiet 3o lieto3anas instrukciju.

Nododot ierici citai personai, ir janodod ari i lietosanas instrukcija.

Si ierice atbilst tehniskajiem standartiem un attiecigajam elektrisko iericu drogibas
prasibam.

RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas izriet no tadas ierices lieto3anas,
kas neatbilst tai paredzétajam mérkim, vai no 3is lieto3anas instrukcijas neievéro3anas.

Péc katras lieto3anas reizes ierice ir jaizslédz.

Elektroapgadei drikst izmantot tikai noradita tipa (AAA/LR03) ladéjamas baterijas ar
noteikto tikla spriegumu (1,5 V).

Ja baterijas izladéjas, iznemiet tas no bateriju nodalijuma, izmantojot kadu dranu, un
utilizéjiet tas atbilstosi noteikumiem. Nepielaujiet bateriju skabes nok|usanu uz adas
un acim. Ja bateriju skabe tomér iek|Ust acis, izskalojiet tas ar lielu daudzumu Gdens, un
nekavéjoties vérsieties pie arsta. Ja bateriju skabe saskaras ar adu, nomazgajiet skarto
vietu ar daudz Gdens un ziepém.

Baterijas nedrikst izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Ladzu, utilizéjiet
izlietotas baterijas videi draudziga veida un saskana ar spéka eso3ajam tiesibu normam.

Baterijas nedrikst ladét vai citadi atjauninat, sadalit, mest uguni vai izveidot
issavienojumu.

Vienlaicigi neizmantojiet atskirigas vecas un jaunas baterijas.
Pirms ierices utilizacijas iznemiet baterijas.

Ja ilgaku laiku nelietojat ierici, iznemiet baterijas, jo ierice var tikt bojata, ja baterijas
izladéjas. Ja bateriju jauda samazinas, ir janomaina visas baterijas.

Lerice nav rotallieta. Uzglabajiet to bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek noritas,
nekavéjoties izsauciet arstu.

Lerice piemérota tikai lietosanai telpas. Nelietojiet ierici gazes vai elektrisku apkures
iekartu, atklatas liesmas, svecu vai citu karstuma avotu tuvuma.

Neieslédziet ierici, kamér ta atrodas iepakojuma, pastav aizdegsanas risks.
LED spuldzes nevar nomainit.
Pirms lieto3anas parbaudiet, vai ierice nav bojata.

Glabajiet spoguli vieta, kur tam nepiek|ust lietus un tas netiek apliets ar adeni.
Neiegremdéjiet spoguli ideni.

materialu zidainiem un bérniem nepieejama

ks risks! Glabajiet i
vieta. Neatveriet ierices korpusu.

2. NODOSANA EKSPLUATACIJA

Spogula aizmuguré ir bateriju nodalijums (B) trim AAA/LRO3 tipa 1,5 V baterijam. Tas
nav ieklautas komplektacija un ir jaiegadajas atseviski. Bateriju nodalijuma vacins (C)
atverams ar bultu noraditaja virziena; baterijas taja jaievieto ka noradits attéla; janem
Veéra pareiza polaritate.

Spogulim ir kajina ar piesticekniem un grozamu fiksatoru (D). Ar 30 kajinu spoguli var

aviilla peili voidaan kiinnittaa ja'puhtaalle pinnalle. Kiertolukitus kaan-
netdan asentoon Avaa (kuva b) ja imukuppi painetaan pintaa vasten. Kiertamalla
lukitusta asentoon Sulje (kuva a) imukupin ja pinnan vilille muodostuu tyhjié.
Varmista, etta peili on tukevasti kiinnitetty. Tarkista peilin kiinnitys saannollisin
valiajoin, jotta se ei pase tippumaan tahattomasti.

Irrota peili kdantamalla kiertolukitusta asentoon ,b".

>
P
W

A: Peili
7y B: Paristolokero f'\
C

> : Paristolokeron kansi § >
B D: Imukuppi kiinnityksella — D/’
E: Virtakytkin
kuva a M kuva b m
S 2 & D)
e L ————
Sulje Avaa
3. PUHDISTUS JA HOITO

Huomio: Kytke tuote pois paalta aina ennen puhdistusta.

Huomio: Ald missaan tapauksessa kdytd muoviosien puhdistukseen alkoholia,
asetonia tai voimakkaita pesuaineita. Al kayta myoskaan kovia harjoja tai metall-
iesineitd. Tuotteen sisdan ei saa paastd mitadn nesteitd. Kaytd peilia vasta sitten
kun se on taysin kuiva.

4. TEKNISET TIEDOT
Virtaldhde: 3 x 1,5 V:n AAA LRO3 -paristo
Valonlahde: LED

5. KAYTETTYJEN SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Havita tuote sahko- ja elektroniikkaromusta asetetun EU-direktiivin mukaisesti
- WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Ala hz dhkolaiteromua
talousjatteen mukana, vaan vie se ldhimpaan kerdyspisteeseen. Lisatietoja saat
jatehuollosta vastaavilta viranomaisilta.

for elektriskt och elektroniskt avfall. For narmare information vénligen kontakta den for
avfallshantering behériga kommunala myndigheten.
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kai det fastg pé de fleste glatte;, rene overflader. Hertil drejes nis-
men i positionen ,Losne” (afbildning b) og foden trykkes mod overfladen. Gennem
drejningen af & k n i positi 1, Fiksering” a) opstar et vakuum
mellem sugeskélen og overfladen.

Efterfolgende bor spejlets fast stop kontrolleres. Dette bor ske i regelmaessige afstande
for at forebygge en ugnsket nedstyrtning af spejlet.

Til lesningen af spejlet skal drejeldasemekanismner drejes i positionen ,b".

>
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A: Spejl
7\ B: Batterirum f'\
= > C: Afdaekning batterirum § D 2
D: Sugefod med fikseringsfunktion -
E: ON-/OFF-kontakt
afbildning a m afbildning b M
S P S )
= o »

Fiksering Losne

3.RENG@RING OG PLEJE
OBS: Sluk apparatet inden hver rengering.

OBS: Anvend under ingen omstaendighed alkohol, acetone, aggressive rengeringsmid-
ler osv. for at rengere kunststofdelene. Anvend heller ikke nogen hérde berster eller
metalgenstande. Der mé under ingen omsteendighed komme vaeske i apparatet. Brug
spejlet forst igen nar det er fuldsteendigt tert.

4. TEKNISKE DATA
Stremforsyning: 3 x 1,5 V AAA LR03 batterier
Lyskilder: LED

5. FASTG@RELSE AF GAMLE ELEKTRISKE APPARATER

Bortskaf venligst apparatet iht. EG-retningslinje - WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) for gammelt elektronisk- og elektrisk udstyr. Elektronisk affald ma ikke
gives i husholdningsaffaldet, bortskaffelse hos opsamlingssted for elektronisk affald
Ved spargsmal henvend Dem venligst hos den kommunale myndighed, som er ans-
varlig for bortskaffelse.Atfiksuoti

Kleine Wolke

= Textilgesellschaft mbH & Co. KG
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Veidrodis yra su pancia kojele su"sukamuoju fiksatoritimi (D). Su 3ia kojele jj
galima pritvirtinti prie lygiy, 3variy pavirdiy. Tam pasukamas sukamasis fiksatorius
pasukamas j padétj ,Atfiksuoti” (b pav.) ir kojelé spaudziama prie pavirsiaus. Pasukus
fiksatoriy j padétj ,Fiksuoti” (a pav.) tarp siurbtuko ir pavirsiaus susidaro vakuumas.

Po to reikia patikrinti, ar tvirtai laikosi veidrodis. Tai daryti reikia reguliariai, kad vei-
drodis netikétai nenukristy.

Veidrodziui uzfiksuoti sukamajj fiksatoriy reikia pasukti j padétj ,b".

A: Veidrodis
[ — [ B: Elementy skyrelis
) C Elementy skyrelio dangtelis § D
: Uzfiksuojama kojelé su siurbtuku &
E: Jjungiklis / i§jungiklis

9

-

Fiksuoti Atfiksuoti

3. VALYMAS IR PRIEZIURA

Démesio: pries valydami, visada isjunkite prietaisa.

Démesio: jokiu budu plastikinéms dalims valyti nenaudokite alkoholio, acetono,
agresyviy valikliy ir t. t. Nenaudokite kiety sepeciy ir metaliniy daikty. Jokiu budu j
prietaisg neturi patekti skysciy. Veidrodj naudokite tik, kai jis visiskai isdZius.

4. TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 3 x 1,5 V AAA LRO3 elementai
Lemputés: LED

5.NAUDOTY ELEKTRINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sj prietais $alinkite pagal Elektros ir elektroninés jrangos atlieky direktyva (WEEE -
Waste Electrical and Electronic Equipment). Elektros jrangos atlieky nemeskite kartu
su buitinémis atliekomis, pristatykite j elektros ir elektroninés jrangos atlieky surin-
kimo punkta. Jei kilty klausimy, kreipkités j atsakinga uz atlieky tvarkyma komunaling
tarnyba.
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piestiprinat pie vairuma gludam un tiram virsmam. Lai to izdaritu, pagrieziet fiksatoru
pozicija ,Nonemt” (att. b) un piespiediet kajinu uz virsmas. Pagriezot fiksatoru pozicija
JNofiksét” (att. a), starp piesticekni un virsmu izveidojas vakuums.

Beigas ir japarbauda, vai spogulis turas ciesi. Tas jadara regulari, lai izvairitos no
nevélamas spogula nokrisanas.

Lai nonemtu spoguli, fiksators ir japagriez pozicija ,b".

A: Spogulis
B: Bateriju nodaljums

C: Bateriju nodalijuma vacing y
D: Kajina ar piesacekni un fiksatoru
E: Leslegsanas/izslégsanas sledzis

[ A

Nofiksét Nonemt

3. TIRISANA UN KOPSANA

Uzmanibu! Pirms tirisanas vienmér izslédziet ierici.

Uzmanibu! Plastmasas dalu tirisanai nekada gadijuma neizmantojiet spirtu, ace-
tonu, agresivus tirisanas lidzek|us utt. Neizmantojiet ari cietas birstes vai metaliskus
prieks: lericé nekada a nedrikst iek|at adens. Lietojiet spoguli tikai tad,
kad tas ir pilnigi nozuvis.

4. TEHNISKIE DATI
Elektroapgade: 3 x 1,5V AAA LRO3 baterijas
Spuldzes: LED

5. NOLIETOTU ELEKTRISKO IERICU UTILIZACIJA

Ludzu, utilizéjiet ierici saskana ar EK direktivu par elektrisko un elektronisko iericu
utilizaciju - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Neizmetiet elektroniskos
atkritumus kopa ar majsaimniecibas atkritumiem, nododiet tos elektrisko un elektro-
nisko atkritumu pienemsanas vietas. Ja Jums rodas jautajumi, vérsieties par utilizaciju
atbildigaja pasvaldibas iestadé.

2 C€
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Kasutusjuhend FLEXY LIGHT

See ja 5-kord: di il on abiks

tegemisel. Peeglil on LED-lambid ja madal energiakulu. Peeglit on sellele kinnita-

tava iminapa abil véimalik iledatele ja indadele, nt
: idele ja

1. ULDISED OHUTUSNOUDED

Palun lugege enne peegli kasutusele votmist see kasutusjuhend hoolikalt labi.
Toote edasiandmisel kolmandatele isikutele peab edasi andma ka kasutusjuhendi.
Toode vastab elektriseadmete tehnilistele normidele ja vastavatele ohutusnouetele.

Tootja ei véta vastutust kahjustuste eest, mis on tekkinud ebaotstarbekohasest kasu-
tamisest voi selle kasutusjuhendi mittejérgimisest.

Toote peab pérast igat kasutuskorda valja Itlitama.

Voolutoiteks tohib kasutada vaid mittelaetavaid AAA/LRO3 tiilipi patareisid, mille ni-
mipingeon 1,5V.

Kui patareid on tiihjaks saanud, votke need riidelappi kasutades patareisahtlist vdlja
ja kéidelge keskkonnasobralikult. Valtige naha ja silmade kontakti akuvedelikuga. Kui
akuvedelik on silma sattunud, loputage silmi rohke veega ja poorduge viivitamatult
arsti poole. Kui akuvedelik on sattunud nahale, peske seda kohta rohke vee ja seebiga.

Patareisid ei visata olmepriigi hulka. Palun kéidelge kasutatud patareid keskkon-

r ikult ja vastavalt kehti le seadustels

Patareisid ei tohi laadida, véi muul moel reaktiveerida, neid lahti votta, Iokkesse visata
ega nendega lihist tekitada.

Arge kasutage iiheaegselt erinevat liiki patareisid.
Enne toote draviskamist votke sellest patareid valja.

Kui toodet ei kasutata pikka aega, votke sellest patareid vélja, kuna patareide voimalik
lekkimine voib toodet rikkuda. Kui seade ei toimi korralikult, peab koik patareid korraga
uute vastu vahetama.

See toode ei ole ménguasi. Hoidke see alati lastele kattesaamatus kohas. Kui patarei on
alla neelatud, péérduge koheselt arsti poole.

Toode on méeldud kasutamiseks vaid siseruumides. Arge kasutage toodet gaasi- voi
elektrikitte, lahtise tule, kiiinalde vm kiittekehade laheduses.

Arge liilitage seadet sisse, kui see on pakendis - tuleoht.

LED-valgustid ei ole vahetatavad.

Kontrollige toote téokorras olekut enne selle kasutusele votmist.
Hoidke peegel eemal vihmast ja veepritsmetest. Arge pange seda vette.

Lambumisoht! Hoidke koik pakk
korpust.

jalid lastele kat Is kohas. Arge avage

2. KASUTUSELE VOTMINE

Peegli tagakiiljel on patareisahtel (B) 3-le AAALRO3 tiilipi 1,5 V patareidele. Need ei
sisaldu komplektis ja tuleb eraldi osta. Patareisahtli kaant (C) saab avada seda noolega
naidatud suunas likates, patareid pannakse sahtli pohja, nagu néidatud. Jalgige diget
polaarsust.

Peeglil on isekinnituv, péoratava riivistusega iminapp (D). Selle abil on voimalik peeglit

Instrukcja obstugi FLEXY LIGHT

Podswietlane lusterko kosmetyczne 5-krotnie powigkszajace jest pomocnym

do zadan znych i w jest w diody LED o niskim
zuzyciu energii. Dzigki regulowanej nézce z przyssawka moze by¢ umieszczane na
gtadkich, czystych powierzchniach, jak np. lustra, szyby i ptytki.

1. OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem nalezy w catoéci przeczytac niniejsza instrukcje obstugi.

W razie przekazania urzadzenia osobom trzecim nalezy dotaczy¢ réwniez niniejsza
instrukcje obstugi.

Urzadzenie to zgodne jest normami technicznymi i odpowiednimi wymogami
bezpieczenstwa dla urzadzen elektrycznych.

Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzyciem lub nieprzestrzeganiem niniejszej instrukgji obstugi.

Po kazdym uzyciu urzadzenie nalezy wylaczyc.

Jako zrédto zasilania stuzy¢ moga wytacznie nie nadajace si¢ do ponownego tadowania
baterie podanego typu (AAA/LRO3) o podanym napieciu sieciowym (1,5 V).

Jesli nastapi wyciek baterii, nalezy je wyjac za pomoca szmatki z komory na baterie i
odpowiednio zutylizowac. Nalezy unika¢ kontaktu skory i oczu zkwasem akumulatoro-
wym. Jednak w razie wystapienia kontaktu elektrolitu z oczami nalezy ptukac oczy duza
iloscig wody i niezwlocznie z skontaktowac sie z lekarzem. W razie kontaktu elektrolitu
ze skora nalezy umyc¢ dane miejsce duza iloscig wody z mydtem.

Baterii nie nalezy wyrzuca¢ do odpadéw komunalnych. Zuzyte baterie nalezy
utylizowac w sposéb ekologiczny i zgodnie z ob ymi przepisami ymi.

Baterii nie wolno fadowa¢ lub reaktywowac za pomoca innych $rodkéw,
rozmontowywac, wrzuca¢ do ognia ani zwierac.

Nie nalezy uzywac starych i nowych baterii réznego rodzaju jednoczesnie.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac baterie.

Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, baterie nalezy wyjac, poniewaz
urzadzenie moze zostac uszkodzone wskutek ewentualnego wylania sie baterii. W razie
ostabienia wydajnosci nalezy wymienic caty zestaw baterii.

Urzadzenie nie jest zabawka. Zawsze nalezy trzymac je poza zasiegiem dzieci. W razie
potkniecia baterii nalezy natychmiast skorzystac z pomocy lekarza.

Tylko do uzytku wewnatrz. Nie nalezy uzytkowac w poblizu ogrzewania gazowego lub
elektrycznego, otwartego ognia lub innych zrédet goraca.

Nie wiaczac urzadzenia w opakowaniu, zagrozenie pozarowe.

Diody LED nie podlegaja wymianie.

Przed uzyciem artykut nalezy skontrolowa¢ pod katem uszkodzen.

Lusterko nalezy trzymac z dala od deszczu i tryskajacej wody. Nie zanurza¢ w wodzie.
Istnieje zagrozenie uduszeniem! Kazdy materiat opakowania nalezy trzymac poza
zasiegiem matych i wigkszych dzieci. Nie otwierac obudowy.

2. URUCHOMIENIE

Lusterko dysponuje komora na baterie (B) na 3 baterie typu AAALRO3 1,5 V na od-
wrotnej stronie. Nie s3 one zawarte w zestawie i nalezy je zakupic¢ osobno. Pokrywe
komory na baterie (C) otwiera sie poprzez przesuniecie w kierunku strzatek, a baterie
nalezy wlozyc jak pokazano na dnie komory; uwazajac przy tym na wlasciwe utozenie
biegunoéw.

Navod k pouziti FLEXY LIGHT

Toto osvétlené kosmetické zrcadlo s pétinasobnym zvétsenim je pomuicka pro kos-
metické tkony a je vyb LED z4 i s nizkou sp: elektrické energie.
Pomoci upeviiovaciho podstavce s pfisavkou je ho mozné upevnit na hladké, cisté
povrchy jako napf. na zrcadla, okenni tabulky a dlazdicky.

1. VSEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si prosim piectéte cely navod k pouZiti.

Pii predani zafizeni treti osobé musi byt této osobé vydan i tento navod k pouZiti.
Toto zafizeni odpovida technickym normam a pfislusnym pozadavkim na bezpecnost
elektrickych pistroji.

Vyrobce neodpovida za $kody vzniklé neodbornym zachézenim ¢i nedodrzenim to-
hoto navodu k pouziti.

Zafizeni je nutné po kazdém pouziti vypnout.

Pro napdjeni elektrickym proudem je mozné pouzivat pouze baterie uvedeného typu
(AAA/LRO3) a s uvedenym napétim (1,5 V), které nelze znovu nabijet.

Pokud by doslo k vyteceni baterii, vyjméte je pomoci kusu latky z pfihradky na baterie
a odpovidajicim zpisobem zlikvidujte. Vyhnéte se kontaktu kize a oci s kyselinou z
baterii. Pokud by ptesto doslo ke kontaktu oci s kyselinou z baterii, vyplachnéte oci
velkym mnozstvim vody a ihned vyhledejte lékafe. Pfi kontaktu kyseliny z baterii s
pokozkou toto misto omyjte velkym mnozstvim vody a mydlem.

Baterie nepatii do domaciho odpadu. Pouzité baterie prosim zlikvidujte ekologickym
zpusobem a v souladu s platnymi zakonnymi ustanovenimi.

Baterie nesmi byt nabijeny ¢i jinym zplsobem reaktivovany, rozebirany, hazeny do
ohné ¢i zkratovany.

Nepouzivejte sou¢asné staré a nové baterie rGizného druhu.
Pred tim, nez zafizeni zlikvidujete, vyjméte z néj baterie.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouzivat, méli byste z néj baterie vyjmout, protoze
by pfipadné vyteceni baterii mohlo zafizeni poskodit. Pfi klesnuti vykonu musi byt
vyménén cely set baterii.

Zafizeni neni hracka. Chrarite ho vzdy pfed détmi. Pfi spolknuti baterii ihned pfivolejte
lékare.

Vhodné pouze pro pouzivani v interiéru. Neprovozujte v blizkosti plynového ¢i elektri-
ckého topeni, otevieného ohné, svicek ¢i jiného zdroje tepla.

Vyrobek nezapinejte pfed vyjmutim z obalu, nebezpeti pozaru.

LED zarovky nelze vyménit.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen.

Zrcadlo chrante pred destém a stfikajici vodou. Neponofujte do vody.

Nebezpedi ududeni! Chrante veskery obalovy material pred détmi. Neotvirejte kryt.

2. UVEDENI DO PROVOZU

Zrcadlo ma na zadni strané piihradku (B) na t¥i baterie typu AAALRO3 1,5 V. Baterie nej-
sou soucasti baleni a musi byt zakoupeny zvlast. Kryt piihradky na baterie (C) oteviete
posunutim do sméru zobrazeného Sipkou a vlozte baterie tak, jak je zobrazeno na dné
prihradky na baterie; dbejte na spravnou polaritu.

Zrcadlo ma podstavec se samodrzici pfisavkou a oto¢nym zémkem (D). Pomoci ni je

Névod na ovladanie FLEXY LIGHT

Toto ické zrkadlo s 5-nd ym zvacdenim pre ické ucely
disponuje LED osvetlovacimi prostriedkami s nizkou spotrebou energie. Vdaka
svojmu upevnitelnému prisavkovému stojanu méze byt umiestnené na hladkych,
Cistych povrchoch ako napr. zrkadlach, sklach a obkladackach.

1. VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY:

Pred pouzitim si prosim precitajte cely tento navod na obsluhu.
Pri predani pristroja tretim osobam je potrebné priloZit i tento ndvod na ovladanie.

Tento pristroj zodpoveda technickym normam a prislusnym bezpecnostnym pozia-
davkam pre elektrické pristroje.

Vyrobca neprebera zodpovednost za $kody, ktoré vznikli v dosledku neodborného
pouzivania alebo nedodrziavania tohto navodu na obsluhu.

Po kazdom pouziti je potrebné pristroj vypnut.

Ako zdroj pridu smu byt pouzivané iba nenabijatelné batérie uvedeného typu (AAA/
LR03) s uvedenym sietovym napéatim (1,5 V).

Ak batérie vytiekli, vyberte ich z priecinka pre batérie pomocou handricky a nalezite
ich zlikvidujte. Zabrante kontaktu pokozky a oci s kyselinou batérie. Ak by predsalen
doslo ku kontaktu oci s batériovou kyselinou, vyplachnite oci velkym mnozstvom vody
aihned'sa obratte na lekdra. Pri kontakte batériovej kyseliny s pokozkou umyte postih-
nuté miesto velkym mnozstvom vody a mydlom.

Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie prosim zlikvidujte eko-
logickym spésobom a podla platnych pravnych ustanoveni.

Batérie nesmu byt dobijané alebo inymi prostriedkami reaktivované, rozkladané, had-
zané do ohna alebo skratované.

Nepouzivajte sii¢asne staré a nové batérie rézneho druhu.

Pred likvidaciou pristroja z neho vyberte batérie.

Ak pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, mali by ste z neho vybrat batérie, pretoze v pripade
vytecenia batérii moze dojst k poskodeniu pristroja. Pri znizenom vykone je potrebné
vymenit cel sadu batérii.

Pristroj nie je hracka. Drzte ho vzdy v bezpe¢nej vzdialenosti od deti. V pripade prehlt-
nutia batérii ihned vyhladajte lekara.

Vhodné len pre pouzivanie v interiéri. Neprevadzkujte v blizkosti elektrickych kurenti,
otvorenych ohnoy, sviecok alebo inych tepelnych zdrojov.

Nezapinajte vyrobok v obale, nebezpecenstvo poziaru.

LED osvetlovacie prostriedky nie je mozné vymenit.

Pred pouzitim je potrebné skontrolovat vyrobok ohfadom pripadnych poskodeni.
Drite zrkadlo vzdialené od dazda a striekajicej vody. Nikdy ho neponarajte do vody.

Nebezpecenstvo zadusenia! Drzte vietky obalové materialy v bezpecnej vzdialenosti
od malych deti a deti. Neotvarajte schranku.

2. UVEDENIE DO PREVADZKY

Zrkadlo obsahuje prie¢inok pre batérie (B) pre 3 batérie typu AAALRO3 1,5V na zadnej
strane. Tieto nie su sucastou dodavky a je potrebné zakupit ich samostatne. Uzaver
priecinka pre batérie (C) otvorte postivanim v smere zobrazenej 3ipky a vlozte baté-
rie ako je zobrazené na dne priecinka pre batérie; dbajte pritom na spravnu polaritu.

Zrkadlo disponuje samodrziacim prisavkovym stojanom s blokovanim otécania (D).

puhastele Selleks keerake pooratav riivistus
+Avamine” (joon. b) ja vajutage napp pinna vastu. Pdrates riivistust asendisse ,Fik-
seerimine” (joon. a) tekib iminapa ja pinna vahele vaakum.
Seejarel kontrollige peegli kindlat kinnitumist. Kinnituvust peab kontrollima regulaar-
selt, nii hoiate ara peegli ootamatu allakukkumise.

Peegli mahavétmiseks keerake riivistus asendisse ,b".

A: Peegel
s B: Patareisahtel Vo~ o)
> C: Patareisahtli kaas & >
— 4
D: Iminapp koos \—D
kinnitusfunktsiooniga
E: Sisse-/ valja luliti
¢ > ¢ >
S S

Fikseerimine Avamine

3. PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Tahelepanu: Lilitage seade enne puhastamist alati vélja.

Téhelepanu: Arge kasutage plastosade puhastamiseks mingil juhul alkoholi, atsetooni,
agressiivseid puhastusaineid vms. Arge kasutage ka tugevaid harjasid v6i metallese-
meid. Seadmesse ei tohi mingil juhul sattuda vett. Kasutage peeglit alles siis, kui see
on taielikult da kuivanud.

4. TEHNILISED ANDMED
Voolutoide: 3 x 1,5V AAA LRO3 patareid
Valgustid: LED

5. VANADE ELEKTRISEADMETE KAITLEMINE

Palun kéidelge seade vastavalt EL vanade elektri- ja elektroonikaseadmete direktiivile
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Arge visake vanu elektriseadmeid
olmepriigi hulka, viige need vanade elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Kéitlemise alaste kiisimuste korral po6rduge vastava kommunaalasutuse poole.
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Lusterko dysponuje samoprzyczepng nozkq z przyssawka z blokada obrotowg (D). Za
jej pomoca mozna je zamocowac na wigkszosci gtadkich, czystych powierzchni. W
tym celu blokade obrotowa nalezy przekreci¢ na pozycje ,Zwolnij” (Rys. b) i przycisnac
nozke do powierzchni. Poprzez przekrecenie blokady na pozycje ,Zamocuj” (Rys. b)
miedzy przyssawka a powierzchnig powstaje proznia.

Nastepnie nalezy skontrolowac stabilne utozenie lusterka. Powinno to odbywac sie w
regularnych odstepach, aby zapobiec niezamierzonego upadku lusterka.

Aby odkrecic¢ lusterko, nalezy przekreci¢ blokade na pozycje ,b".

A: Lustro
B: Komora na baterie Vo A
2 G Pokrywakomory nabaterie )
- D: Nézka z przyssawka z funkcja \—D
regulowania
E: Whacznik/Wylacznik

(

Zamocuj Zwolnij

3. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Uwaga: Przed kazdym czyszczeniem nalezy wylaczy¢ urzadzenie.

Uwaga: W zadnym razie nie nalezy stosowac alkoholu, acetonu, agresywnych $rodkow
czyszczacych itp., aby wyczysci¢ czesci z tworzywa sztucznego. Nie nalezy réwniez
uzywac twardych szczotek lub metalowych przedmiotéw. Do urzadzenia w zadnym
wypadku nie moze dostac sie ciecz. Lusterka nalezy uzy¢ ponownie dopiero wtedy,
kiedy bedzie catkowicie suche.

4. DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 3x 1,5V AAA LRO3 baterie
Zrédha $wiatta: LED

5. USUWANIE ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRONICZNYCH
Urzadzenie nalezy zutylizowac zgodnie z dyrektywa UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).
Ztom elektryczny nie nalezy wrzucac do odpadéw komunalnych, nalezy go zutylizowac
w skupie ztomu elektrycznego i elektronicznego. W razie pytan nalezy zwrocic sie do
odpowiedniego organu gminy.
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mozné zrcadlo upevnit na vétsiné hladkych, cistych ploch. Nejprve otocte zamkem
do polohy ,Uvolnit” (obr. b) a zatlacte podstavcem proti plose. Otocenim zamku do
polohy ,Upevnit” (obr. a) vznikne mezi pfisavkou a povrchem vakuum.

Nasledné byste méli zkontrolovat, jestli zrcadlo pevné drzi. Tuto kontrolu byste méli
provadét v pravidelnych intervalech, abyste predesli nechténému spadnuti zrcadla.

K uvolnéni zrcadla je tieba otocit zamkem do polohy ,b".

A Zicadio
B: Prihradka na baterie Vo A
) C Krytpiihradky na baterie p )
D: Podstavec s piisavkou k \—D
upevnéni
E: Vypinac
> >

Upevnit Uvolnit
3. CISTENI A PECE
Pozor: Pred kazdym cisténim zafizeni vypnéte.

Pozor: K ¢isténi umélohmotnych soucastech v zadném pfipadé nepouzivejte alko-
hol, aceton, agresivni istici prostredky atd. Nepouzivejte ani tvrdé kartace a kovové
pfedméty. Do zafizeni v zddném pfipadé nesmi vniknout voda. Zrcadlo pouzivejte,
az kdyz uplné vyschlo.

4. TECHNICKE UDAJE
Napajeni proudem: Baterie 3 x 1,5 V AAA LR03
Zérovky: LED

5. LIKVIDACE STARYCH ELEKTRICKYCH PRISTROJU

Zafizeni prosim zlikvidujte v souladu se smérnici ES o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Elektricky
odpad nevhazujte do doméciho odpadu, ale odevzdejte ve sbérném dvore pro elek-
tricky a elektronicky odpad. Pokud méte dotazy, obratte se na mistni Gfad povéreny
likvidaci odpadu.
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Vdaka nemu ho mozno upeviit iia takmer vietkych hladkych, ¢istych povichoch:
Otocte blokovanie otacania do polohy ,uvolnit” (obr. b) a zatlacte stojan proti povrchu.
Otocenim blokovania do polohy ,zafixovat” (obr. a) sa medzi prisavkovym stojanom
a povrchom vytvori vakuum.

Nasledne skontrolujte pevné drzanie zrkadla. Mali by ste to robit v pravidelnych
casovych odstupoch, aby nedoslo k nechcenému spadnutiu zrkadla.

Pre uvolnenie zrkadla je potrebné otoit blokovanie ota¢ania do polohy ,b".

>
F
b

Zrkadlo
Priecinok pre batérie Vo~ o)
Kryt priecinka pre batérie & )
Prisavkovy stojan s funkciou \—D
upevnenia

Za-/vypinat

onw>

E:

obr.b M

) \

W

S
= —

A

Zafixovat Uvolnit

3. CISTENIE A UDRZBA
Pozor: Pred kazdym Cistenim vyrobok vypnite.

Pozor: V ziadnom pripade nepouzivajte na Cistenie plastovych casti alkohol, acetén,
agresivne Cistiace prostriedky atd. Taktiez nepouzivajte tvrdé kefy alebo kovové pred-
mety. Do pristroja sa v Ziadnom pripade nesmie dostat voda. Pouzivajte zrkadlo az
potom, ked je opét tplne vysusené.

4. TECHNICKE UDAJE
Zdroj pradu: 3 x 1,5V AAA LRO3 batérie
Osvetlovaci prostriedok: LED

5. LIKVIDACIA OPOTREBOVANYCH ELEKTRICKYCH PRISTROJOV
Pristroj zlikvidujte v sulade s ES-smernicou WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) pre opotrebované elektro- a elektronické pristroje. Elektroodpad neod-
hadzujte do domového odpadu, zlikvidujte ho na zmernom mieste pre opotrebované
elektropristroje a elektronické pristroje. V pripade otazok sa prosim obratte na miestny
urad prisluiny pre likvidaciu.

Z C€
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Hasznalati utmutaté FLEXY LIGHT

Ez a megvilagitott, 5-sz6r6s nagyitassal rendelkezo ikai tiikor k ik
ladatokhoz valé édeszkoz, és alacsony iaf asu LED izzokkal van
A rogzithet6 16k gos labbal sima és tiszta feliiletekre, mint pl.

tiikrokre, tivegtablakra és csempékre régzithetd.

1. ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK
Hasznalatba vétel elétt kérjiik, olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

Amennyiben tova ja a késziiléket harmadik élynek, akkor adja at ezt az ut-
mutatét is.

Ez a késziilék megfelel a elektromos késziilékekre vonatkozé miszaki szabvanyoknak
és a vonatkozo biztonsagi kovetelményeknek.

A gyart6 nem vallal felelésséget a szakszeriitlen hasznalatbdl vagy a jelen hasznalati
utmutato figyelmen kiviil hagyasabol eredd karokért.

Hasznalat utan a késziiléket mindig ki kell kapcsolni.

Aramellatés céljabol csak a megadott tipusi (AAA/LRO3) és a megadott halozati fes-
zliltséggel (1,5 V) rendelkez6, nem feltolthet6 elemek hasznalhatok.

Az elemek kifolyasa esetén ezeket egy kendével kell kivenni az elemrekeszbdl, és
szabalyszeriien kell megsemmisiteni. Keriilje el az elemsav bérrel és szemekkel tor-
téno érintkezését. Az elemsav szembe keriilése esetén bo vizzel oblitse ki a szemeket,
és azonnal forduljon orvoshoz. Az elemsav bérre jutasa esetén bé vizzel és szappannal
mossa le az érintett bérfeltiletet.

Az elemek nem tartoznak a haztartasi hulladékba. Ké a hasznélt elemeket okologi-

kus modon, és az érvényes torvényi arozasoknak meg.

Az elemeket tilos feltolteni vagy més eszkozokkel reaktivalni, szétszerelni, tlizbe dobni
vagy rovidre zarni.

Ne hasznaljon egyidejlileg régi és uj, vagy kiilonb6z6 tipusu elemeket.
A késziilék megsemmisitése el6tt vegye ki az elemeket.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, akkor vegye ki az elemeket, mivel a kés-
ziilék az elemek esetleges kifolyasa esetén meghibasodh
akkor ki kell cserélni az 6sszes elemet.

Ha csokken a teljesitmény,

A késziilék nem jatékszer. Gyermekektdl mindig tavol kell tartani. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

Csak beltéri hasznalatra alkalmas. Ne hasznalja gaz- vagy elektromos vezetékek, nyilt
lang, gyertyak vagy mas héforrasok kézelében.

Tilos a terméket a csomagolésban bekapcsolni, tlizveszély.

A LED izz6k nem cserélhetdk.

Hasznalat el6tt ellendrizni kell a terméket meghibésodéasok szempontjabol.
Tartsa tavol a tiikrot es6t6l vagy froccsend viztél. Soha ne meritse vizbe.

Fullada ély! Minden ¢
mekektdl. Ne nyissa ki a burkolatot.

tavol kell tartani kisgyermekektdl és gyer-

2. UZEMBE HELYEZES

A tiikor a hatoldalon egy elemrekesszel (B) rendelkezik 3 darab AAALRO3 1,5 V tipusu
elem szdmara. Ezek nincsenek a csomagban, és ezeket kiilon kell megvasarolni. Az
elemrekesz zérjanak (C) kinyitasahoz tolja azt a nyil iranyaba és helyezze be az ele-
meket az elemrekesz aljan lathato jelolésnek megfeleléen; ennek soran tigyeljen a
helyes polaritasra.

A tikor egy elfordithato reteszeléssel felszerelt 6ntapadé szivokorongos labbal (D)

Instructiune de utilizare FLEXY LIGHT

Aceasta oglinda cosmetica cu lumind, cu marire de 5 ori este un ajutor pentru
activitatile cosmetice si este dotata cu becuri LED cu un consum de energie redus.
Cu piciorul sau cu ventuza, reglabil, aceasta poate fi pozitionata pe suprafete plate,
curate precum oglinzi, geamuri si gresie.

1. INDICATII GENERALE DE SIGURANTA

Va rugém sa cititi complet, aceastd instructiune inainte de utilizare.

Atunci cand predati aparatul unei terte persoane trebuie sa inmanati si aceasta
instructiune de utilizare.

Acest aparat corespunde normelor tehnice si cerintelor de siguranta corespunzatoare
pentru aparatele electrice.

Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru pagubele care au rezultat
dintr-o utilizare necorespunzatoare sau nerespectarea acestei instructiuni de utilizare.

Dupid fiecare utilizare aparatul trebuie deconectat.

Ca sursa de alimentare cu energie trebuie utilizate doar bateriile care nu sunt
reincarcabile de tipul mentionat (AAA/LRO3) cu tensiunea de retea indicata (1,5 V).

Tn cazul in care bateriile s-au scurs, scoateti-le cu ajutorul unei lavete din comparti-
mentul pentru baterii si eliminati-le corespunzator scopului acestora. Evitati contactul
pielii si ochilor cu acidul de baterie. Cu toate acestea, dacd ochii dumneavoastra vor
intra in contact cu acidul de baterie, clatiti ochii cu multd apa si contactati imediat un
medic. La contactul acidului de baterie cu pielea, spalati locul cu multa apa si sapun.
Bateriile nu fac parte din gunoiul menajer. Va rugam sa eliminati baterille utilizate in
mod ecologic si respectand prevederile legale in vigoare.

Bateriile nu trebuie incarcate sau reactivate cu alte mijloace, dezmembrate, aruncate
in foc sau scurtcircuitate.

Nu folositi simultan baterii noi si vechi de tip diferit.

Inainte de a elimina aparatul, indepartati bateriile.

Daca aparatul nu este utilizat timp indelungat, bateriile trebuie indepartate, deoa-
rece aparatul poate fi deteriorat de o eventuald scurgere a bateriilor. In caz de putere
scazutd, intregul set de baterii trebuie reinnoit.

Aparatul nu este o jucérie. Tineti- in orice moment la depértare de copii. Dac bateriile
sunt inghitite, procurati imediat ajutor medical.

Adecvata doar pentru utilizare internd. Nu puneti in functiune in apropiere de surse de
incalzire electrica sau gaz, foc deschis, luméanari sau alte surse de caldura.

Nu porniti produsul in ambalaj, pericol de incendiu.

Becurile cu LED nu sunt inlocuibile.

Tnainte de utilizare, produsul trebuie sa fie controlat de existenta deteriorérilor.

Tineti la departare oglinda de ploaie si stropi de apa. Nu scufundati produsul in apa.
Pericol de sufocare! Tineti la departare de copii mici si copii orice material de ambalaj.
Nu deschideti carcasa.

2. PUNEREA IN FUNCTIUNE

Oglinda dispune de un compartiment pentru baterii (B) pentru 3 baterii, tip AAALRO3
1,5V pe spate. Acestea nu sunt continute in volumul ofertei si trebuie achizitionate se-
parat. Capacul compartimentului pentru baterii (C) se deschide impingand in directia
indicata a sagetii si bateriile se introduc in modul indicat pe fundul compartimentului
pentru baterii; pentru aceasta respectati polaritatea corectd.

Oglinda dispune de un picior cu ventuzd, autoaderent, cu sistem de blocare prin rotatie

YnbTBaHe 3a ynotpeba FLEXY LIGHT

Tosa ornepano ¢ oci € 5-KpaTHo y e CPeAcTBo 3a
yenn n e € LED KpyWKM C HACKA KOHCYMauys Ha eHeprus.

MocpepcTBoM uKcUpallyaTa ce BakyyMHa OCHOBA TO MOXe Aia Ce 3aKpenBa BbpXy raaky,

YNCTIA NOBBPXHOCT, KaTo Hanp. OrneAiana, CTbKNO Ha MPo3opew U GasHCOBM NNOYKN.

1. O6LUM YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

Mons, npeau usnonssaHe npoveteTe M3LANO HACTOAWOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba.

Mpu NpepoCTaBAHe Ha ypefa Ha TpeTu ML ciefBa Aa Gbae NPefaeHo Chillo 1 YTbTBAHETO
3aynotpeba.

To3n ypef OTroBapsA Ha TeXHUYeCKuTe CTaHAApTU W Ha CbOTBETHUTE U3MCKBAHWA 3a
6€30MacHOCT Ha eneKTpUUecKMTE ypeau.

Mpou3BOANTENAT He NOEMa OTFOBOPHOCT 32 LLETV B PE3yNTaT Ha HeNPaBUHO M3MON3BaHe MK
HecnasBaHe Ha HaCTOALLOTO YbTBaHe 3a ynoTpeba.

Cnep Bcaka ynoTpe6a ypeanT crefiga fia Ce M3KI0uBa.

3a iTe camo 06! 6arepuu ot
NOCOYEHOTO 3aXPaHBaLLOTO HanpexeHue (1,5 V).

Tvn (AAA/LRO3) ¢

Ako 63T€pVIIAT€ Ca U3TeKNW, r'v n3sajeTe OT OTAENEHNETO C MOMOLLTA Ha Kbpna U rv OTCTpaHeTe
KaTo OTNafbk Cbo6Pa3HO N3MCKBAHWATA. UI36ArBaiiTe KOHTAKT Ha 6aTepuiiHaTa KCennHa C
KOXaTa v ouuTe. AKO BbMpekV ToBa B 0uuTe Bt nonajHe GatepuiiHa kicenmHa, v n3nnakHete
06MIHO C BOAa 1 HE3aBaBHO Ce CBbPXETE C fiekap. MNP KOHTAKT Ha GaTepuiiHa KicenuHa ¢
KOXaTa, U3MUIATe MACTOTO OGUITHO C BOA V1 CamyH.

He un3xsbpnaiite 6atepunte ¢ 6uToBMTE OTNaAbLUM. Mons, OTCTpaHABaiiTe M3NON3BaHUTE
6atepun Kato OTMajibK eKONIOroCbo6Pa3HO 1 B CHOTBETCTBME C MPUTOXVMUTE 3aKOHOBM
pasnopeabu.

BatepuuTe He 61Ba a Ce 3apeXAaT WU aKTUBUPAT NOBTOPHO Ype3 APYri CPeACTBa, Aa ce
pasmoﬁaaan XBBPANAT B OMbH UK Aja C€ CBBP3BAT HAKHCO.

He usnon3saitre €AHOBPEeMEHHO CTapu N HOBKN 6ETEDMM OT pasnuyeH BuA.

Mpenv fa oTCTpaHuTe ypefja Kato OTNajbk, U3BajeTe Gatepunte.

Ako YPeAbT He Ce N3non3Ba NPOABL/IKUTENHO Bpeme, CefiBa Aa nssagure 6BTEDMMTG, Tbil KaTo
TOl MOXe Aa ce nosBpean BCNeACTBIE €BEHTYaNHOTO UM U3TUYaHE. HDM HamaneHa MoWHoCT
LenuAT KoMnnekT batepuy TpAGBa 4a ce cMeHM.

YpeaibT He e urpauka. [pbKTe ro Mo BCAKO Bpeme faneve o feua. Mpu nornbujane Ha
GatepuyTe He3a6aBHO NOTbPCETE NleKapcka NoMoLL.

MpepHa3HaueH camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo. He u3non3saiite ypena 8 6130CT 40 ra3osy win
€N1eKTPUYECKI OTOMMTENHY YPeAW, OTKPHUT OrbH, CBELLIA UM AAPYTA U3TOUHMLM Ha TOMAMHE.
He BK/l04BaiiTe apTVKyna B ONakoBKaTa, ONacHOCT OT MoXap.

LED KpyLuKuTe He ce NOAMEHAT.

Mpeav ynoTpe6a nposepeTe apTyikyna 3a noBpeav.

[lpbxTe orneganoTo Aaneye oT BOAA U BOAHM Npbcku. He ro notanaiite BbB Boja.

OnacHocT oT 3a1ywasaHe! [IpbxTe BCAKAKbB ONakoBbueH MaTepyian aaneve ot 6eGera u gelia.
He oTapsiiTe kopnyca.

2.MYCKAHE B IENCTBUE

Ornepanoto e o6opyasaHo ¢ otaeneHvie (B) 3a 3 6atepun Tun AAALRO3 1,5 V ot 3apHata
cTpaHa. Te He Ca BK/IOYeHN B 06eMa Ha JoCTaBKaTa 1 Ce 3aKynyBaT OTAeNHO. 3aTBapALMAT
MexaHn3bM Ha OTAeneHveTo 3a 6atepuuTe (C) ce 0TBapA Ype3 Nib3raHe B yKasaHaTa Nocoka
Ha CTpenkaTa v 6aTepuuTe ce NOCTaBAT, KAKTO @ MOCOYEHO Ha [JbHOTO Ha OTAeNeHNeTo;
C T,

OrnepanoTo e cbC camosanensalya BakyyMHa 0CHOBa C BbpTAWa ce 6nokvpoeka (D).

rendelkezik. Ezzel a legtobb sima, tiszta feliileten régziteni lehet. Ehhez forditsa az
elfordithato reteszelést ,Leszerelés” helyzetbe (b dbra) és nyomja a labat a feliiletre.
A reteszelés ,Rogzités” helyzetbe térténd elforditaséval (a abra) a szivokorong és a
feliilet kozott vakuum jon létre.

Ezt kdvetben ellendrizni kell a tiikor szoros rogzitettségét. A tikkor szandéktalan leesé-
sének megeldzésére ezt rendszeres id6kozokben el kell végezni.

A tiikor leszereléséhez ,b" helyzetbe kell forditani az elfordithat6 reteszelést.
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A: Tikor
7, B: Elemrekesz
2 C: Elemrekesz fedele & ),
= =
D: Tapadékorongos léb régzité \—D
funkcioval
E: Be-/kikapcsold
adbra * b abra M
S ) S )
S S
Rogzités Leszerelés

3.TISZTITAS ES APOLAS
Figyelem: Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a késztiléket.

Figyelem: A miianyag részek ti esetben se aljon alkoholt,
acetont, agressziv tisztitoszereket stb. Ne hasznéljon kemény keféket vagy fémes tar-
gyakat. Semmilyen esetben sem juthat nedvesség a késziilékbe. Csak akkor hasznélja
a tikrét, ha az teljesen megszaradt.

4. MUSZAKI ADATOK
Aramellatas: 3 x 1,5V AAA LRO3 elemek
Fényforras: LED

5. KISELEJTEZETT ELEKTROMOS KESZULEKEK MEGSEMMISITESE
Kérjiik, a késziiléket a kiselejtezett elektromos és elektronikus késziilékre vonatkozo
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) EK iranyelvnek megfeleléen sem-
misitse meg. Az elektromos hulladékot ne a haztartasi hulladékba juttassa, a megs-
emmisités az elektromos és elektronikus hulladék gyijtéhelyein keresztiil torténik.
Ha kérdései vannak, akkor keérjiik, forduljon a megsemmisitésért felelés kommunalis
hatésaghoz.
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(D). Cu ajutorul acestuia, aceasta poate fi fixatd pe cele mai multe suprafete curate,
netede. Pentru aceasta, sistemul de inchidere prin rotatie este rasucit in pozitia ,Des-
facere” (fig. b) si piciorul este apasat pe suprafatd. Prin rotirea sistemului de inchidere
in pozitia ,Fixare” (fig. a) apare intre ventuza si suprafata un vid.

Dupa aceea, trebuie controlatd sustinerea sigura a oglinzii. Acest lucru trebuie realizat
la intervale regulate pentru a evita caderea nedorita a oglinzii.

Pentru a desface oglinda, sistemul de inchidere prin rotatie trebuie rasucit in pozitia
Wb
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: Oglinda

: Compartiment pentru baterii

: Capac compartiment pentru
baterii

: Picior ventuza cu functiune
de reglare

: Comutator pornire/oprire

S S—— >

Fixare Desfacere

3. CURATARE $I INTRETINERE
Atentie: Opriti aparatul inainte de fiecare curdtare.

v
s
ne >

=]

m

Atentie: Nu intrebuintati in niciun caz alcool, acetond, mijloace de curatare agresive,
etc. Pentru a curdta componentele din plastic nu intrebuintati nici perii dure sau
obiecte metalice. in niciun caz, lichidul nu trebuie s& patrunda in aparat. Folositi og-
linda numai atunci cand aceasta este uscatd complet.

4. DATE TEHNICE
Alimentare cu energie: 3 baterii x 1,5V AAA LRO3
Becuri: LED

5. ELIMINAREA APARATELOR ELECTRICE VECHI

Va rugam sa eliminati aparatul conform Directivei CEE privind aparatele electrice si
electronice vechi - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Nu aruncati
deseurile electrice in gunoiul menajer, eliminare la punctele de colectare pentru
deseurile electrice si electronice. Daca aveti intrebari va rugam sé va adresati autoritatii
comunale responsabila pentru eliminare.
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Navodilo za uporabo FLEXY LIGHT

To osvetljeno kozmeti¢no ogledalo s 5-kratno povedavo je pripomocek za
kozmeti¢na opravila in je opremljena z LED Zarnicami z nizko porabo energije. S
svojim prisesnim podnozjem ga lahko pritrdite na gladke, Ciste povriine, kot so
npr. ogledala, stekla in plo:

1. SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, da pred uporabo v celoti preberete ta varnostna navodila.

Ob predaji naprave tretji osebi ji izrocite tudi ta navodila za uporabo.

Ta naprava ustreza tehni¢nim standardom in zadevnim varnostnim zahtevam za
elektri¢ne naprave.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovoornosti za skodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe ali neupostevanja teh navodil za uporabo.

Po vsaki uporabi morate napravo izkljuciti.

Za elektri¢cno napajanje se smejo uporabljati samo baterije vrste (AAA/LRO3) z nave-
deno napetostjo (1,5 V).

Ce bi baterije iztekle, jih ob uporabi krpe odstranite iz predala za baterije in jih ods-
tranite med odpadke v skladu s pravili. Baterijska kislina naj ne pride v stik s kozo in
v o¢i. Ce baterijska kislina pride v o¢i, jih najprej spirajte z veliko vode, nato pa se
takoj posvetujte z zdravnikom. Ob stiku baterijske kisline s kozo, mesto sperite z veliko
vode in mila.

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Prosimo, da rabljene baterije odstranite
na okolju prijazen nacin v skladu z veljavnimi zakonskimi dolocili.

Baterij ne smete polniti ali na kaksen drug nacin ponovno aktivirati, razstaviti, jih vre¢i
v ogenj ali jih na kratko skleniti.

Starih in novih baterij razli¢nih vrst ne uporabljajte hkrati.
Preden odstranite napravo, odstranite baterije.

Ce se naprava dlje ¢asa ne uporablja, baterije odstranite, saj bi morebiten iztek bate-
rij lahko poskodoval napravo. V primeru popus¢anja moci je treba celoten komplet
baterij zamenjati.

Naprava ni igra¢a. Hranite izven dosega otrok. Ce baterije pogoltnete, takoj pois¢ite
zdravnisko pomo¢.

Primerno samo za notranjo uporabo. Ne uporabljajte v blizini plinskega ali elektri¢nega
ogrevanja, odprtega ognja, sve¢ ali drugih virov vrocine.

Izdelka ne vklopite v embalazi, nevarnost pozara.

LED Zarnice niso zamenljive.

Pred uporabo morate izdelek pregledati za poskodbami.

Ogledalo hranite izven dosega dezja in $kropljenja z vodo. Ne potopite ga v vodo.

Nevarnost zadusitve! Embalazni material ne sme priti v roke majhnih otrok in otrok.
Ne odpirajte ohisja.

2. ZACETEK DELOVANJA

Ogledalo im predal za (B) 3 baterije vrste AAALRO3 1,5V na hrbtni strani. Niso v obsegu
dobave in jih je treba kupiti lo¢eno. Zapiralo predala za baterije (C) odprete tako, da
ga porinete v smeri puscice in vloZite baterije v skladu s prikazanim na dnu predala; pri
te pazite na pravilno polarnost.

Ogledalo ima lepljiv prisesek z vrtljivim zapiralom (D). S tem ga je mogoce pritrditi
na vecini gladkih, ¢istih povriinah. Za to zavrtite vrtljivo zapiralo v polozaj ,Sprosti”

UYpes Hesl TO MOXe /1a Ce 3aKpenBa BbPXY MOBEYETO IMajiKy, YACTU NOBBPXHOCTU. 3a LenTa
BbpTALATA C& ce nocTaen B o " (¢ur. b) u ocHosata
Ce MPUTMCKA KbM MOBBPXHOCTTA. Ypes 3aBbpTaHe Ha Ta 8

(slika b) in podnozje pritisnite na povr3ino. Z vrtenjem zapirala v polozaj ,Pritrdi” (slika
a) nastane med priseskom in povrsino vakum.

»OuKcnpare” (dur. a) mexay 1 NOBbHPXHOCTTA BaKyyMm.

Cnep ToBa ce NpoBepABa CTaGUNIHOCTTA Ha 3aKperBaHe Ha ornefanoTo. Toa crefiBa Aa ce
M3BbPLUIBA NEPUOANYHO, 3a fia ce n3berHe HeBONHO najaHe Ha orneganoTo.

3aoci Ha or} ce

Ce 3aBbpTa B NonoxeHune ,b".
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$ukcupawa dymkunA
ByTOH 3a BKNIOUBaHE/M3KNIOUBaHE
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Oukcmpare Pa3guBaHe

3.MOYNCTBAHE U TPUXK

BHumaHue: U3kniousaiiTe ypeaa npeav BCAKO MOYNCTBAHE.

BHuMaHue: B HUKaKbB Cyuali He N3MON3BaiiTe ankoxof, aUeTOH, arpecuBHIN NOYNCTBALLN
npenapatii 1 Ap. 3a NOYMCTBAHE Ha NNacTMacoBuTe YacTu. He n3nonssaiTe Cblio TBLPAN
YeTKN Unn MeTanHn npeameTu. B HuKakbB C"Iy‘-lal;i B ypeaa He 6uBa [fla NpoHWKBa BOAa.
W3nonssaitte 0rneaanoTo OTHOBO, CJIeA KaTo € N3CbXHaN0 Hanb/IHO.

4. TEXHUYECKWN OAHHU
3axpanBaHe: batepun 3 x 1,5V AAA LRO3
Kpywku: LED

5. MBXB'bpﬂﬂHe Ha usnesnm ot ynorpe6a eneKkTpuyeckn ypean

Mons, oTcTpaHaBaiiTe ypesa kato oTnagbk cbrnacHo EO-[upekTnBara 3a u3nAsno ot
YNoTpe6a enekTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyssare - WEEE (oTnaabuy oT enektpuyecko
11 eneKTpoHHo 0bopyaBaHe). OTNagbLWTe OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe Aa
He Ce U3XBBPAAT 33€/HO C GUTOBMTE OTNAABLV, NPEABANTE Y B CbBUPATENHM MyHKTOBE 33
OTNafibLIVY OT ENIEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060pyABaHe. MNP BLAPOCK Ce 06pbLLaiiTe KbM
KOMMeTeHTHaTa o6IUMHCKa cyx6a 3a cMeTocbOMpaHe, Mons.

Kleine Wolke
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Nato preverite trdnost pritrditve ogledala. Le-to morate v rednih ¢asovnih razmakih
ponavljati, Ce Zelite prepreciti nezazelen padec ogledala.

Za odstranitev ogledala morate vrtljivo zapiralo zavrteti v polozaj ,b".
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Ogledalo
Predal za baterije

Pokrov predala za baterije
Podnozje s funkcijo pritrditve
Stikalo za vklop/izklop
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Pritrdi Sprosti

3. CISCENJE IN NEGA
Pozor: Napravo pred vsakim ¢is¢enjem izkljucite.

Pozor: Za ¢i3cenje delov iz umetne mase ne uporabljajte alkohola, acetona, agresivnih
cistilnih sredstev itd.. Ne uporabljate trdih krta¢ ali kovinskih predmetov. V napravo ne
sme priti tekocina. Ogledalo ponovno uporabite 3ele, ko bo popolnoma suho.

4. TEHNICNI PODATKI
Oskrba z elektriko: 3 x 1,5 V AAA LRO3 baterija
Zamnica: LED

5. ODSTRANITEV ELEKTRICNIH STARIH NAPRAV

Prosimo odstranite napravo v skladu z EU direktivo za ravnanje s starimi elektri¢nimi in
elektronskimi napravami - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Odpad-
nih elektri¢nih odpadkov ne dajte med gospodinjske odpadke, odstranite jih na zbirno
mesto za elektri¢ne in elektronske odpadke. V primeru vprasanj se prosimo obrnite na
pristojno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
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Upute za koristenje FLEXY LIGHT

Ovo osvjetljeno kozmeticko ogledalo sa 5-strukim pove¢anjem je pomocni predmet
za k icke zadatake, te je opremljen s LED zaruljicama s niskom potro$njom
energije. Sa svojom usisnom nozicom, koja se moze zakoiti, moze se p iti na

0dnyiec xpriong FLEXY LIGHT

Autdc 0 uwTi{dpevog KaBpEPNG pakiyldl pe 5t peyéBuvon eivar BondnTikd péco
Yla KOOUNTIKEG £pyaciec kal givar e§omMOpéVOg pe QWTIOTIKG péoa LED pe xapnhi

glatke, ¢iste povriine, kao npr. ogledalo, ploce i plocice.

1. OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Molimo, prije upotrebe procitajte potpuno ove upute za koristenje.
Ako uredaj dajete dalje nekoj trecoj osobi, morate joj predatii ove upute za koristenje.

Ovaj uredaj je sukladan s tehni¢kim normama i odgovaraju¢im sigurnosnim uvjetima
za elektri¢ne uredaje.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za stete koje su uzrokovane nepravilnim ko-
ristenjem odnosno koje su posljedica nepostivanja ovih uputa.

Nakon svake uporabe, uredaj se mora iskljuciti.

Za napajanje se smiju koristiti samo jednokratne baterije navedenog tipa (AAA / LR0O3)
s naznacenim naponom (1,5 V).

Ukoliko baterije procure, izvadite ih uz pomo¢ jedne krpe iz pretinca za baterije i zbri-
nite ih po propisu. Izbjegavajte da koza ili o¢i dodu u kontakt s kiselinom baterije. Ako
ve¢ jednom dode do kontakta kiseline baterije s o¢ima, isperite o¢i s mnogo vode i
odmah se obratite lije¢niku. Kod kontakta kiseline baterije s kozom, isprite mjesto s
puno vode i sa sapunom.

Baterije ne spadaju u ku¢ni otpad. Molimo, potro3ene baterije zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin i u skladu s vazecim zakonskim odredbama.

Baterije se ne smiju ponovo puniti ili na druge nacine ponovno aktivirati, rastaviti, ba-
cati u vatru ili stavljati u kratki spoj.

Nemojte koristiti istovremeno stare i nove baterije razli¢itih vrsta.

Prije zbrinjavanja uredaja, izvadite baterije.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, baterije se trebaju izvaditi, jer se uredaj moze
ostetiti od eventualnog curenja baterija. Kod lo3e snage, moraju se sve baterije za-
mijeniti.

Uredaj nije igracka. Drzite ga podalje od djece u svakom trenutku. Ako se baterije pro-
gutaju, odmah potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

Pogodan samo za unutarnju uporabu. Ne koristite ga u blizini plina ili elektri¢ne grija-
lice, otvorene vatre, svijeca ili drugih izvora topline.

Artikl se ne smije ukljuciti u pakiranju, opasnost od pozara.

LED Zaruljice se ne mogu zamijeniti.

Prije upotrebe artikl se mora kontrolirati na ostecenja.

Drzite ogledalo podalje od kise i prskanja vode. Niti ga ne uranjajte u vodu.

Opasnost od gusenja! Drzite svu ambalaze daleko od dohvata male djece i ostale djece.
Kuciste se ne smije otvarati.

2.STAVLJANJE U POGON

Ogledalo ima jedan pretinac za baterije (B) za 3 baterije tipa AAALRO3 1,5V na
straznjoj strani. Ove nisu ukljuene u opsegu isporuke i moraje se zasebno kupiti.
Zatvarac pretinca za baterije (C) se otvara pritiskom u naznacenom smjeru strelice i
umetnite baterije kao $to je prikazano na dnu pretinca; pri tome obratiti pozornost
na ispravne polove.

Ogledalo ima jednu samoljepljivu usisnu nozicu koja se moze zakociti (D). S njom se

] evépyelag. Me to p 6 otatipa Bevrovlag Tou pmopei va
£(Qaop0aTE( Ot Aeieg, KaBapEC EMPAVEIEG OTWG T.Y. KaBpEmTeg, T{Apa Kat MAaKAKa.

1. TENIKEZ YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ

Mapakahoupe SlaBaate MAPWC TPIV TNV XPrioN AUTEC TIG 08NYieC XpRONG.

Te mapadoon TG CUTKEURG O TPITouG mpémel va mapadwBouv emiong Kat autég ot odnyieg
xpfionc.

AUTA N GUCKEUN av i OTIG TEXVIKEG
AOQANELTG VIO NAEKTPIKEG GUOKEVEC.

£G Kall OTIC QVTIOTOIXES AMAITHOELG

0 kataokevaotrg dev avahapBavel kapia evBovn yia {npIEC, mou avdyovtal o€ EGQaApEVN
Xprion A Un-Tipnon autv Twv 0dnytiv xpriong.

Meta ano kGBe Xprion N CUCKEUN TIPETTEL VA AMTEVEPYOTOLETL.

Q¢ mnyn pevpaTOC EMETPENETAI VA 0 HOVO

Tou Sedopévou Tumou (AAA/LRO3) pe v Sedopévn téon pevpatog (1,5 V).

OJEVEG pmaTapieg

Av ol pmatapieg éxouv adelaoel Kamola OTiypr, TIPEMEL va agaipovvTal and Ty Brkn
Hratapiqv pe v BoriBeta evog maviol Kai va anoppi Tat KaTaMNAa. ATOQEUYETE Emagr
e TO Géppia Kall Ta PATIA e Ta 0&€a pmatapiag. Av woTO00 EXETE Hia QOPA EMaQN HE Ta pdTia
e 0&€a pmatapiag, MUVETE Ta PATia He TON) VEPO Kal EMKOVWVATTE GUESA HE Evav YIATPO.
Te enagr Twv oféwv pnatapiag pe 1o €ppa, MAOVETE TO ONHEI0 Pe TOND VEPO Kal 6amouvt.

Ot prnatapieg Sev aviikouv ota oikiakd amdPAnta. MapakahoUpe amoppinTeTe TI¢
XPNOIHOTOINUEVES PMATAPIES OKONOYIKG KAl CUHPWVA HIE TIG I0XUOUTES VOUIKES SIATAEEIG.

Ot pmatapieg amayopevetat va goptiovtal i uéow AMwv péowV va emavevepyomolovval,
Siahvovral, etayBolv oe pwTd 1y va BpaxukhwBolv.

Mnv XpnotpoTolgiTe TAUTOXPOVA TTAAIEG Kall KAVOUPYIEG UMaTapieC SIapopeTIKoU &idouc.

Mpotou {PETE TNV CUOKEUN, APAIPECSTE TIC

Av ) GuoKeLr Gev XPNOIHOTIOLETaL yia PEYANO XPOVIKO SacTNa, TIPEMEL va agaipolvTal
ol pmatapieg, emeidn n ouokevr) Ba pmopouoe va mabet {npid péow mbavrig Slappon Twv
HmaTapIwV. T MepimTwon Kakg and npénelva { OAOKA n pnatapia.

H ouokeunr} Sev eivar maixvidt. Kpatrjote To mavtote pakpid and maidia. Av ot pmatapieq
katanwBouv, AaPete apeoa tatpiki BoriBela.

KataMnho povo yia eowTepIko Xwpo. Mnv To Aertoupyeite Kovtd o Bepuavoeic agpiou i
NAEKTPIKEC, QVOIXTEC QPWTIEG, KEPIA ) GANEG TTNYEC BeppOTNTAG,

Mnv evepyoTOLE(TE TO PTGV OTNY GUOKELATIA, KiVEUVOG TTUPKAYIAG.

Ta gwTioTIKG péoa LED dev propoly va avtikatactadouv.

Mpwv v Xprion mpémel To MPoidv va eheyxOei yia {np.

Kpatrote Tov KaBpémtn pakpid amé Bpoxn kat mrotiopata. Mnv 1o BuBilete emiong oto
VEPO.

Kivduvog nviypou! Kpatrjote kdbe eidoug ulikd cuokeuaciag pakpid amé vima. Mnv avoiyete
To mepiBAnpa.

2. OEXH XE AEITOYPTIA

0 kaBpémtng Siabétel pia Brkn pmatapiwv (B) yia 3 pmatapieg tou tumou AAALRO3 1,5V
oty miow Meupd. Autég Sev TephapBAvovTal 0TV CUCKEVAGIa Kal TIPEMEL Va ayOpacTolV
Eexwptotd. To KAeiotpo g Brikng pmatapiag (C) avoiyel péow oNioBnong otnv eupavidopevn
@opd BENOUC Kal ol pmatapieq TomoBeTovvTal GTOV TATO TG BAKNG pmatapiag omwe
epgaviletal; mpoaéxeTe €N’ aUTOU yia TNV 0pBI TIOAIKGTNTAL

0 kabpémmg Slabétel éva autokdOMNTo otatipa Pevioulag pe TEPIOTPOPIKG KAeidwpa (D).

FLEXY LIGHT kullanim kilavuzu

Bu 5 kat biiyiitme 6zelligi olan 151kl makyaj aynasi, kozmetik calismalar igin
yardimai bir aragtir ve diisiik enerji tiiketimine sahip LED lambalari ile donatilmistir.
Sabitlenebilen vantuzlu ayaklariyla 6rn. aynalar, camlar veya fayanslar gibi piirii
siiz ve temiz yiizeylere oturtulabilir.

1. GENEL GUVENLIK BILGILERI

Liitfen once buk yla okuyun.

Cihazin Gglnct kisilere verilmesi durumunda bu kullanim kilavuzu da beraberinde
teslim edilmelidir.

Bu cihaz, elektrikli cihazlar icin teknik standartlara ve ilgili glivenlik gereksinimlerine
uygundur.

Uretici, bu kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasindan veya uygun olmayan
kullanimdan dolayi meydana gelen hasarlar icin sorumluluk Gstlenmemektedir.

Her kullanim sonrasi cihaz kapatiimalidir.

Akim beslemesi olarak sadece belirtilen tipte (AAA/LRO3) sarj edilmeyen piller ile belir-
tilen sebeke gerilimi (1,5 V) kullanilmalidir.

Pillerin akma durumunda, piller bir bez yardimiyla pil bélmesinden ¢ikariimali ve uygun
sekilde bertaraf edilmelidir. Pil asidi ile temastan kaginin. Gozleriniz pil asidiyle temas
ettiginde, gézlerinizi bol suyla yikayarak derhal doktorunuzu bilgilendirin. Pil asidinin
cildinize temas etme durumunda, temas eden bélgeyi bol su ve sabun ile yikayin.
Piller ev ¢6piine atilmamalidir. Lutfen kullanilmis pilleri ekolojik sekilde ve gegerli yo-
netmeliklere uygun sekilde imha edin.

Piller sarj edilmemeli veya baska maddelerle yeniden etkinlestiriimemeli,
aynistinlmamali, atese atilmamali veya kisa devre yaptinimamalidir.

Biribirinden farkli, eski ve yeni pilleri ayni anda kullanmayin.

Cihazi bertaraf etmeden 6nce pillerini ¢ikarin.

Cihazin uzun siire kullanilmayacagi durumlarda, pillerin akmasiyla beraber cihazin
hasar gorebilme nedeniyle piller ¢cikarilmalidir. Cihaz giiciiniin zayiflamasi durumunda
tm pil takimi yenilenmelidir.

Cihaz oyuncak degildir. Cihazi daima cocuklarin erisiminden uzak tutun. Pillerin yu-
tulma durumunda derhal doktor yardimina basvurulmalidir.

Sadece i¢ mekan kullanimina uygundur. Gazli veya elektrikli isiticilar, agik atesler, mum-

lar veya baska 1si k klarinin yak calist

Urtin ambalaj iginde galistinimamalidir, yangin tehlikesi.

LED lambalari degistirilememektedir.

Cihaz kullanim 6ncesi hasarlara karsi kontrol edilmelidir.

Ayna yagmur ve si¢rayan sudan uzakta tutulmalidir. Cihazi suyun icine sokmayin.

Bogulma tehlikesi! Tim ambalaj malzemelerini kiigtik ve buyiik cocuklarin erisiminden
uzak tutun. Muhafaza agilmamalidir.

2.ISLETIME ALMA

Ayna, arka tarafinda bulunan, AAALRO3 1,5 V tipi 3 pil icin bir pil béImesine (B) sahiptir.
Piller teslimat kapsaminda bulunmamaktadir ve ayrica satin alinmalidir. Pil boImesinin
kapagi (C), gosterilen ok yoniinde itilerek agilir ve piller pil bolmesi zeminine, zeminde
gosterildigi sekilde yerlestirilir; bu esnada dogru kutuplara dikkat edilmelidir.

Ayna, kendiliginden sabitlenebilen, dénen kilitli bir vantuz ayagina sahiptir (D).
Ayna bu ayakla ¢ogu piiriizsiiz, temiz yiizeylere sabitlenebilir. Bunun icin donme

PykoBopacTeo no akcnnyatauum FLEXY LIGHT

ABHHOE KOCMeTUYyeckoe 3epKano ¢ HOACBE'KOﬁI n S-KpETHbIM yBenuyeHnem AsnAeTCA
BCNOMOraTeNbHbIM CPeACTBOM ANA OCYWECTBNIEHUA KOCMETUYeCKUX npoueayp. 3EPK5"0
OCHALLEHO C i NoACBETKOI ¢ 3Hepr B nap:

¢VIKCMPYEMOI] HOXKe C I'|PMCO(KOI7I €ro MOXHO KpenuTb Ha rnagknx, YACTbIX NOBEPXHOCTAX,

Hanpumep 3epkanax, cTeknax unu kagene.

1. OBLLME YKA3AHMA NO BE3ONACHOCTU

Mepen NpUMEHeHMeM NONHOCTbIO NPOYNTANTE HACTOAILEE PYKOBOACTBO MO SKCMNyaTaUum.
Mpu nepegave 3epkana TPeTbUM NMUAaM HEOBXOAUMO Takxe nepeaaBaTh HacToAujee
PYKOBOACTBO MO SKCMAYyaTaLn.

HacToswmit npubop cooTBETCTBYET TEXHUYECKIM HOPMAM 1 COOTBETCTBYIOLUM TPEGOBAHUAM K
6€30MaCHOCTY ANA 3NEKTPUYECKUX NPUGOPOB.

npOVBBOﬂMTEﬂb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a ymepb, BbI3BaHHbIN HeHagnexawunm
nc W Hec HaCTOALLEro PyKOBOACTBA MO JKCM/yaTaLuu.

Mpu6op HEO6XOAMMO BHIKMIOUATH NOCAE KAXA0TO UCMONb30BAHNA.

B KauecTBe MCTOUHVMKA NUTaHUA MOXHO UCMONb30BATH TONLKO GaTapeiiki, He Mognexauue
nosTopHomy 3apaay Tuna (AAA/LRO3) c yka3aHHbIM ceTeBbIM HanpsxeHuem (1,5 B).

B cnyyae npoteuku 6atapeek nx HeOGXOAMMO BbiHYTb U3 OTCeKa ANA 6aTapeek Npyu nomown
TPANKN 1 YT poBaTh COMMacHo yC npeanucanuam. Vs6eraiite KoHTakTa
KUCNOTbI C F1asaMin 1 Koxeit. Mpu NonaaaHM KMCNOTHI B rna3a HEOBXOAMMO MPOMbITL X
6OnblMM KONMYECTBOM BObI U HEMe/NeHHO 06PaTUTLCA K Bpauy. py KOHTaKTe KNCIOThI C
KOXeli MPOMOViTe 3aTPOHYTOE MeCTO 6ONbWIMM KOMYECTBOM BOAbI C MbITOM.

He BbibpacbiBaliTe 6aTapeitku ¢ 6bITOBbIMK OTXOAAMMU. TPOCIM Y TUAN3NPOBATH UCMONb30BaHHbIE
6atapeiiky 5KonorHbIM 06Pa3soM 1 COrNACHO AENCTBYIOUIMM 3aKOHHBIM NPEANVICAHNAM.

3anpeLwyaeTca NOBTOPHbI 3apAj 6aTapeek unu X peakTUBaLma KakuM-nubo Apyrim cnoco6om,
[IeMOHTaX, 6pOCaHite B OFOHb W KOPOTKOE 3aMblKaHie.

He ncnonb3yiite ogHOBPEMEHHO CTapble v HOBble GaTapelikv pasHoro Tuna.
Mepep ytunusauueit npubopa BbiHbTE Gatapeiiku.

Mpy ANNTENbHOM HEMCMONb30BaHUM NPUGOPa HEOBXOAMMO BbIHYTH GaTapeViki, MOCKOMbKY
npubop MoxeT 6biTb MOBpeXJeH BCNeACTBME NpoTeukn GaTapeek. Mpu CHUXeHWN
JpdekTnBHOCTI 3aMeHuTb BCe in

Mpubop He ABnAeTCA UrpywKoii. [lepxuTe ero Baany ot aeteit. Mpu npornatbiBakum 6atapeek
HemezinIeHHo 06paTiTech K Bpauy.

TMoaXoANT TONbKO ANA Uc! BHYTPY . He uc b 8671131 ra3080r0
WM 31EKTPUYECKOTO OTOMAEHIR, OTKPLITOFO OFHA, CBEUEiA Mk APY VX NCTOUHMKOB Tenna.

He BknioyaTb Npu6op B ynakoske, ONacHOCTb BO3ropaHya.

CBeTopvoHan NOACBETKA HE NOANEXNT 3amMeHe.

Nepea ucnons: T0Bap Ha

[LlepxuTe 3epKano Banv oT Aoxas 1 6pbi3r BOALI. He norpyxaiite ero s Boay.

OnacHocTb ypyweHua! [lepxuTe BeCb yNakoBOUHbI/ MaTepuan Baanu ot AeTeil. He oTkpbisaTh
Kopnyc.

2.BBOA B 3KCMNYATALNIO
3epKano ¢ 3afHei CTOPOHbI OCHalLeHo oTcekom (B) ansa 3 6atapeek Tuna AAALRO3 1,5 B. OHu He
BXOJIAT B KOMM/IEKT MOCTABKY U [JOMKHbI NPUOGPeTaThca 0TAenbHO. Kpbiluka oTceka Ans 6atapeek

(C) oTkpbIBaeTCA NyTeM CABUraHUA MO CTpenkoit a peii
BCTABNAIOTCA, KaK YKa3aHo Ha AiHe OTCeKa; Npi 3Tom « pac
noNiocos.

3epKano 0CHalLeHO CaMOKNEIOWeNCA HOXKKON C NPUCOCKOI 1 NOBOPOTHLIM dukcatopom (D).
C ero NoMOoLLbI0 3ePKano MOKHO KDEMuTb Ha TMajkiX i YMCTbIX MOBEPXHOCTAX. [lnA 3Toro

mose pricvrstiti na vecinu glatkih, istih povréina; Pritome se zakretno kogenje okren Me auté pmopei va oTepewdei aUTog aTIC TiEP pec heieq, kaBapéc empavetee. Tia autd ! da-cevrilir-(resim-b)-ve ayak yiizeyin-tizerine bastiriir. NOBEpHYTH MOBOPOTHBI dUKCaTOp 8 LOTKPHITH (pyic. b) v MpuaTs
na polozaj ,Otpustiti” (SI. b) i noZica se pritisne na povrsinu. Pomocu okretanja kocenja OTPEQPETAL TO TIEPIOTPOPIKS KAEISwHa otny B€an «Avotypar (Eik. b) kat méletat o otatipag diizeneginin ,sabitle” konumuna cevrilmesi ile (resim a) vantuz ve ylizey arasinda bir HOXKY K noBepxHoCTW. MyTem noBopoTa pukcatopa B nonoxeHue ,3adpukcuposats’ (puc. a)
na polozaj ,Fiksiranje” (SI. a) nastaje izmedu usisnice i povrine jedan vakuum. evavtia oty a Méow TePIoTPOPHG TOU KAEISW ot Béon « inon» vakum olusur. MeX [y NPUCOCKOI 1 NOBEPXHOCTbIO BOHUKAET BaKyyM.

Na kraju se treba kontrolirati da li ogledalo ¢vrsto stoji. To bi se trebalo redovito ¢initi,
kako bi se sprije¢ilo nenamjerno padanje ogledala.

Za otpustanje ogledala mora de zakretno kocenje okrenuti na polozaj ,b".
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Ogledalo

Pretinac za baterije
Poklopac pretinca za baterije
Usisna nozica s funkcijom
uévricivanja

Prekidac za ukjlucivanje/
iskljucivanje
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Fiksiranje Otpustiti

3. CISCENJE | NJEGA

Oprez: Uredaj iskljucite prije svakog ¢is¢enja.

Oprez: Ne koristite za ¢is¢enje ni u kojem slucaju alkohol, aceton, agresivna sredstva za
ciscenje itd. kako bi ¢istili plasti¢ne dijelove. Takoder ne koristite tvrde cetke ili metalne
predmete. U uredaj ne smije niposto uéi tekucina. Koristite ogledalo tek opet dok se
potpuno osusi.

4. TEHNICKI PODACI
Opskrba elektricnom energijom: 3 x 1,5 V AAA LRO3 baterije
Rasvjetno sredstvo: LED

5. ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH UREDAJA

Molimo, zbrinite uredaj u skladu sa odredbama za stare Elektro- i elektronicke uredaje
EG-direktiva - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Ne bacajte elektri¢ni
otpad u kucni otpad, zbrinite ga preko sakupljackih mjesta za elektricni i elektronicki
otpad. Za daljnje informacije obratite se komunalnim ustanovama nadleznim za zbrin-
javanje otpada.
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(Eik. a) Snuioupyeital kevo petagy e Bevrollag Kal TG Em@avelag.

Katomv mpémel va ehéyxetat n otabepr| otripién Tou KaBpémm. Auto mpémet va oupBaivel oe
TAKTA XPOVIKA SlACTAWATA TTPOG amo@uyr) avemeupnTng mtong Tou Kabpémm.

Ta Moo Tou KaBpETTN MPEMel TO MEPIOTPOPIKO KAEWBWHA va ePITTpagei otny Béon ,b".
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KaBpéntmne

OrKN HnaTapiiy fi
Kahuppa BAKnG pmatapiiv )
Tratpag Bevioolag pe )\zlmupv[a\_D
OTEPEWONG

AIaKOTITNG EVTOG/EKTOG
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Ek.a Ex.b

StaBeporoinon Avolypa

3. KAGAPIZMOZ KAl OPONTIAA
Mpogoyr|: AIEVEPYOTIOIE(TE TNV GUOKELN TTPIV amd KABe kabapiopd.

Mpooox: Mnv xpnotuorolgite o€ kapia mepimTwon aAkooh, aceTov, EMOETIKA mpoidvTa
kaBapiopou KA. yia va kabapilete ta mMaoTikd pépn. Emiong unv xpnotpomnoleite okAnpég
BoUPTOEC 1} HETAMNIKG avTikélpeva. AmayopeleTal va Katahrel omolodHmote vypd oty
GUOKEUT. XPNOIHOTIOIE(TE TOV KABPEMTN AN HOVO GTAV EXEL OTEYVWOEL TIAHPWC.

4. TEXNIKA AEAOMENA
MNapoxn pevparoc: 3 x 1,5V AAA LRO3 pnatapieq
DwioTiko péco: LED

5. AMIOPPIWH HAEKTPIKQN MAAAIQN ZYZKEYQON

MapakaloUUE amoppPIMTETE TNV GUOKEUN GUP@WVA e TNV odnyia EK nAektpikmv Kat
nNAEKTPOVIK®V Tahatkv ouokeuuwy - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Mnv
piXVETE axpNOTa NAEKTPOVIKA UNIKA OTal OIKIaKA anmOPANTa, amoppupn o onpeia aulhoyng
Yia NAEKTPIKA Kat NAEKTP Na epwtoeig Ope ite ooV
ApHOSIO KOIVOTIKO QOPEX Yia TV amdpiyn.

2 C€
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Ardindan aynanin saglam tutusu kontrol edilmelidir. Bu durumun denetimi diizenli
araliklarla gerceklesmelidir, boylece aynanin istenmeden asagi dismesinin éniine
gegilmis olur.

Aynanin gevsetilmesi icin donme kilidi ,b” konumuna getirilmelidir.

Ayna
Pil blmesi

Pil blmesi kapagi & )
Sabitleme fonksiyonuna sahip

vantuzlu ayak
Ag/Kapat diigmesi

onw>
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Sabitle Gevset

3. TEMIZLIK VE BAKIM
Dikkat: Cihazi her temizlik islemi ncesi kapatin.

Dikkat: Plastik parcalarn temizlemek amaciyla asla alkol, aseton, agresif temizlik mad-
deleri vs. kullanmayn. Sert fircalar veya metal nesneler de kullaniimamalidir. Cihazin
icine hicbir sekilde sivi girmemelidir. Aynayl tamamen kurudugu takdirde tekrar kul-
lanmaya baslayin.

4. TEKNIK VERILER
Akim beslemesi: 3 x 1,5V AAA LRO3 piller
Lambalar: LED

5. ELEKTRIKLI ESKi CIHAZLARIN BERTARAF EDILMESI

Liitfen cihazi AB-Y6nergesi WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) uyarinca
bertaraf edin. Elektronik atik ev ¢éptine atilmamalidir, elektronik ve elektrikli hurda
icin toplama noktalarina verilmelidir. Bertaraf konusundaki sorulariniz icin belediyenin
ilgili dairesine bagvurun.

Kleine Wolke

= Textilgesellschaft mbH & Co. KG
l Herzogin-Cecilie-Allee 16/18
28217 Bremen / Germany
— info@kleinewolke.com
wh il om

B 3epkana.Bo
nafieHus 3epKkana perynapHo NOTHOCT
[nA cHATMA 3epkana nepesectn P 7 Gukcatop B Wb

3epkano
Otcek ans Gatapeek

Kpbilwka oTceka ans 6atapeek
HoxKa ¢ npycockoi ¢
duKeMpylowelt GyHKuMelh
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E: Bkniouatenb/Bbikioyatent
puc.a puc.b v
S J
S
3adukcuposatb OTKpbITD

3.YXO4 U O4YUCTKA

BHuMaHwe: Bolkniouarite npubop nepep Kaxaon 04nCTKON.

BHumaHue: [InA 04MCTKIA NNACTMACCOBbIX AeTanei HIM B KOEM Cllyyae He CMONb3yiiTe ankoronb,
AUETOH W Apyrve arpeccusHble ounwaiwmne cpeacTsa. Takxe He MCnonb3yiiTe XecTkue
WETKI ¥ MeTannnyeckie npeameTbl. B npubop Hin B koem ciyyae He AOMKHA NPOHNKATb BOAA.
Wcnonb3yiiTe 3epKano TonbKo NOC/E ero MoHOTO BbiCbIXaHNA.

4. TEXHUYECKWNE BAHHBIE
JnekTponuTaxue: 3 6ataperiku 1,5 B AAA LRO3
OcsetutenbHoe cpepctso: CBETOANOA

5. YTUNU3ALMA CTAPBIX SNEKTPONPUEOPOB

Mpocum yT Tb INEKTP cornacHo [upektuse EC no ytunusauun
INEKTPUYECKUX 1 3NEKTPOHHbIX Npu6opos - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).
He BbibpacbiBaiiTe cTapoe 3neKTpoo6OpyA0BaHIE BMECTE C GbITOBbIMI OTXOAaMM, yTAM3ALMA
CTaporo 3neKTPUYECKOro U IMEKTPOHHOTO 0GOPYAOBAHIA OCYILECTBAACTCA B CNELMasbHbIX
mecTax cbopa. 3a fononHuTENbHON WHPOpPMaumein obpalaiiTecb B COOTBETCTBYMWME
KOMMYHanbHble Cyx0bl.
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